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WƌĞƐĞŶƚĂĐŝſŶ

El presente documento, como su nombre lo indica, quiere contribuir a una 
ŵŝƌĂĚĂ�ĐƌŝƐƟĂŶĂ�ĚĞů�ĨĞŶſŵĞŶŽ�ŵŝŐƌĂƚŽƌŝŽ�ĞŶ�ůĂ�ƐŽĐŝĞĚĂĚ�ĐŚŝůĞŶĂ�ĂĐƚƵĂů͘�̂ Ğ�ƋƵŝĞƌĞ�
ĂǇƵĚĂƌ�Ă�ĚĞƐƉĞƌƚĂƌ�ĞŶ�ůĂƐ�ƉĞƌƐŽŶĂƐ�Ǉ�ŐƌƵƉŽƐ͕�ĞƐƉĞĐŝĂůŵĞŶƚĞ�ĐĂƚſůŝĐŽƐ͕�ĂĐƟƚƵĚĞƐ�
y visiones que estén en consonancia con el Evangelio de Jesús y la enseñanza 
social de la Iglesia.

�ů�ĐŽŶƚĞǆƚŽ�ƉĂƌĂ�ĂďŽƌĚĂƌ�ĞƐƚĂ�ƚĞŵĄƟĐĂ�ĞƐƚĄ�ĚĂĚŽ�ŶŽ�ƐſůŽ�ƉŽƌ�ůĂ�ƉĞƌŵĂŶĞŶƚĞ�
ƉƌĞŽĐƵƉĂĐŝſŶ�ƋƵĞ�ƟĞŶĞ�ůĂ�/ŐůĞƐŝĂ�ĚĞ�ŝůƵŵŝŶĂƌ�ůĂ�ƌĞĂůŝĚĂĚ�ƐŽĐŝĂů�ĚĞƐĚĞ�ůĂ�ĨĞ͕�ƐŝŶŽ�
ƚĂŵďŝĠŶ�ƉŽƌ�ůĂ�ĞǀŝĚĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ƋƵĞ�ĞŶƚƌĞ�ůŽƐ�ĐŚŝůĞŶŽƐ�ŚĂ�ĐƌĞĐŝĚŽ͕�ĞŶ�Ğů�ƷůƟŵŽ�
ƟĞŵƉŽ͕�ƵŶĂ�ŽƉŝŶŝſŶ�ĚĞƐĨĂǀŽƌĂďůĞ�ŚĂĐŝĂ�ůĂ�ŵŝŐƌĂĐŝſŶ͘�^ŝ�ďŝĞŶ�ŶŽ�ĐŽƌƌĞƐƉŽŶĚĞ�
hablar de una xenofobia mayoritaria, varias encuestas muestran esa tendencia 
adversa, en parte asociada a la inquietud que hay por el clima de inseguridad. 
La encuesta Bicentenario UC 2023, por ejemplo, da cuenta de que un 91 % de 
los encuestados considera que la inmigración ha tenido efecto en el aumento 
ĚĞ�ůĂ�ĚĞůŝŶĐƵĞŶĐŝĂ͘�DƵĞƐƚƌĂ͕�ĂƐŝŵŝƐŵŽ͕�ƋƵĞ�ƵŶ�ϳϴй�ƌĞĐŽŶŽĐĞ�ƵŶ�ĐŽŶŇŝĐƚŽ�ĞŶƚƌĞ�
ĐŚŝůĞŶŽƐ�Ǉ�ĞǆƚƌĂŶũĞƌŽƐ�Ǉ�ƋƵĞ�ƵŶ�ϰϳ�й�ĞƐƟŵĂ�ƋƵĞ�ůĂ�ƉƌĞƐĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ŝŶŵŝŐƌĂŶƚĞƐ�ŚĂĐĞ�
ĚĞ��ŚŝůĞ�ƵŶ�ƉĞŽƌ�ƉĂşƐ�ƉĂƌĂ�ǀŝǀŝƌ͘ �KƚƌŽƐ�ĚĂƚŽƐ͕�ƐŝŶ�ĞŵďĂƌŐŽ͕�ĂǇƵĚĂŶ�Ă�ŵĂƟǌĂƌ�ůĂ�
ŵŝƌĂĚĂ�ŶĞŐĂƟǀĂ͗�ƵŶ�ϳϴ�й�ĂĮƌŵĂ�ƋƵĞ�ŶƵŶĐĂ�Ž�ĐĂƐŝ�ŶƵŶĐĂ�ŚĂ�ƚĞŶŝĚŽ�ƉƌŽďůĞŵĂƐ�
con un extranjero y un 70 % cree que los inmigrantes legales deberían tener los 
mismos derechos que los chilenos1.

1 Cf. ��ÄãÙÊ����WÊ½°ã®��Ý�Wé�½®��Ý�h�, Resultados Encuesta Nacional Bicentenario UC 2023, (Universidad Católica, 
^ĂŶƟĂŐŽ�ĚĞ��ŚŝůĞ�ϮϬϮϯͿ�ϱϬͲϱϵ͘
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Como sucede en otros temas sociales, consideramos que ante la migración 
priman, a menudo, más percepciones y opiniones dominantes que experiencias 
reales de las personas. Es decir, ciertas ideas se van haciendo mayoritarias y se 
transmiten socialmente, aunque no siempre tengan un apoyo fundamentado 
ĞŶ�ůĂ�ƌĞĂůŝĚĂĚ͕�ĐƵĞƐƟſŶ�ĞŶ�ůĂ�ƋƵĞ�ŝŶŇƵǇĞŶ�ŵƵĐŚŽ�ůŽƐ�ŵĞĚŝŽƐ�ĚĞ�ĐŽŵƵŶŝĐĂĐŝſŶ͕�
las redes virtuales y una discusión pública reducida tantas veces a consignas y 
lugares comunes. Por eso es tan importante crecer en una comprensión más 
integral de la migración.

En ningún caso queremos desconocer la complejidad y el alto impacto del tema 
migratorio en la sociedad, tanto en los que migran como en las comunidades que 
ůŽƐ�ƌĞĐŝďĞŶ͘�dĂŵƉŽĐŽ�ƋƵĞƌĞŵŽƐ�ŝŶǀĂůŝĚĂƌ�ůĂƐ�ůĞŐşƟŵĂƐ�ƉƌĞŐƵŶƚĂƐ�ƋƵĞ�ƐĞ�ŚĂĐĞŶ�
ůŽƐ�ĐŝƵĚĂĚĂŶŽƐ�ĂŶƚĞ�ƵŶ�ĨĞŶſŵĞŶŽ�ʹ �ůĂ�ŵĂƐŝǀŝĚĂĚ�ĚĞ�ůĂ�ŵŝŐƌĂĐŝſŶ�Ͳ�ƌĞůĂƟǀĂŵĞŶƚĞ�
ƌĞĐŝĞŶƚĞ͖�Ăů�ĐŽŶƚƌĂƌŝŽ͕�ƋƵĞƌĞŵŽƐ�ĂƉŽƌƚĂƌ�Ă�ůĂ�ƌĞŇĞǆŝſŶ�Ǉ�Ă�ůĂ�ďƷƐƋƵĞĚĂ�ĚĞ�ƌĞƐƉƵĞƐƚĂƐ͘�
>Ž�ƋƵĞ�ŶŽƐ�ŵƵĞǀĞ�ĞƐ�ƋƵĞ͕�ĞƐƉĞĐŝĂůŵĞŶƚĞ�ůŽƐ�ĐƌŝƐƟĂŶŽƐ͕�ŶŽ�ƉĂƌƟĐŝƉĂƌĞŵŽƐ�ƐŝŶ�
más de los prejuicios sociales y de las miradas simplistas ante un tema humano 
y social tan relevante, pues el Evangelio lleva en sus entrañas una apuesta por 
la fraternidad, así como por el respeto y la promoción de la dignidad humana.
Proponemos la lectura de este texto especialmente a los agentes pastorales, 
ĐĂƚĞƋƵŝƐƚĂƐ͕�ƐĂĐĞƌĚŽƚĞƐ͕�ƌĞůŝŐŝŽƐĂƐ�Ǉ�ƚŽĚŽƐ�ƋƵŝĞŶĞƐ�ƟĞŶĞŶ�ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝĚĂĚ�ĞŶ�
el anuncio del Evangelio y la conducción de la Iglesia, pues estamos llamados a 
iluminar con la luz del Evangelio la vida de nuestros hermanos y los retos que se 
les plantean. Nos parece también conveniente su lectura por parte de las familias 
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ĐƌŝƐƟĂŶĂƐ͕�ĞƐƉĞĐŝĂůŵĞŶƚĞ�ĚĞƐĂĮĂĚĂƐ�Ă�ǀŝǀŝƌ�Ǉ�ĞĚƵĐĂƌ�Ă�ƐƵƐ�ŚŝũŽƐ�ĞŶ�ůŽƐ�ǀĂůŽƌĞƐ�
de Cristo. Los propios inmigrantes, igualmente, podrán encontrar en estas líneas 
un apoyo y una luz para enfrentar las tareas de cada día, vividas a menudo en 
medio de escenarios adversos. Dialogar en nuestros grupos y comunidades, con 
ĂůƚƵƌĂ�ĚĞ�ŵŝƌĂƐ�Ǉ�ĞŶ�ĂĐƟƚƵĚ�ĚĞ�ĚŝƐĐĞƌŶŝŵŝĞŶƚŽ͕�ƉƵĞĚĞ�ƐĞƌ�ƵŶ�ďƵĞŶ�ĞũĞƌĐŝĐŝŽ�ĚĞ�
ĨĞ�ĐŽŵƉĂƌƟĚĂ�ĐŽŶ�ůŽƐ�ƉŝĞƐ�ĞŶ�ůĂ�ƌĞĂůŝĚĂĚ͘�

�ŐƌĂĚĞĐĞŵŽƐ�Ğů�ƚƌĂďĂũŽ�ƌĞĂůŝǌĂĚŽ�ƉŽƌ�ůĂ��ŽŵŝƐŝſŶ�WĂƐƚŽƌĂů�;�KWͿ�ĚĞ�ůĂ��ŽŶĨĞƌĞŶĐŝĂ�
Episcopal para la elaboración de este documento, así como el especial aporte 
de INCAMI y de otras personas que intervinieron en sus contenidos y redacción.

�ŽŶ�ŐƌĂƟƚƵĚ�Ă�ƚŽĚŽƐ�ƋƵŝĞŶĞƐ�ƚƌĂďĂũĂŶ�ĐĂĚĂ�ĚşĂ�ĞŶ�Ğů�ƐĞƌǀŝĐŝŽ�ĚĞ�ůŽƐ�ŚĞƌŵĂŶŽƐ�
migrantes.

A nombre del Comité Permanente de la Conferencia Episcopal de Chile.

Sergio Pérez de Arce A. sscc
Obispo de Chillán

Secretario General

^ĂŶƟĂŐŽ͕�ŵĂǇŽ�ĚĞ�ϮϬϮϰ͘





I
>Ă�ƌĞĂůŝĚĂĚ�ĚĞ�ůĂ�ŵŝŐƌĂĐŝſŶ͕�ƐƵƐ�ƉƌŽďůĞŵĄƟĐĂƐ�Ǉ�ĚĞƐĂİŽƐ

1. La migración, una realidad apremiante

«Dios te encomendó a sus ángeles, para que te cuiden en todos tus caminos» 
(Sal�ϵϬ͕ϭϭͿ͘�>Ă�ĨĞ�ĚĞ�ůĂ�/ŐůĞƐŝĂ�ĐŽŶİĂ�ĞŶ�ĂƋƵĞů�ĚĞƐŝŐŶŝŽ�ĚĞ��ŝŽƐ͕�ƋƵĞ͕�ĐŽŶ�ĂŵŽƌ�
paterno, ha buscado siempre cuidar el camino de hombres y mujeres de todos 
ůŽƐ�ƟĞŵƉŽƐ͕�ƚĂŵďŝĠŶ�ĚĞ�ĂƋƵĞůůŽƐ�ƋƵĞ�ƉŽƌ�ƵŶĂ�Ƶ�ŽƚƌĂ�ƌĂǌſŶ�ŚĂŶ�ĚĞďŝĚŽ�ĚĞũĂƌ�
ƐƵƐ�ƟĞƌƌĂƐ�ĚĞ�ŽƌŝŐĞŶ�Ǉ�ĐĂŵŝŶĂƌ�ŚĂĐŝĂ�ƵŶ�ĨƵƚƵƌŽ�ŵĞũŽƌ͘ ��ů�ƐĞƌǀŝĐŝŽ�ĚĞ�ĞƐĞ�ĂŵŽƌ�
ĚŝǀŝŶŽ͕�ůĂ�/ŐůĞƐŝĂ�ŶŽ�ƉƵĞĚĞ�ĚĞƐŽşƌ�ůĂ�ǀŽǌ�ͲĂ�ǀĞĐĞƐ�ĚĞƐŐĂƌƌĂĚŽƌĂͲ�ĚĞ�ůŽƐ�ƋƵĞ�ǀŝǀĞŶ�
la experiencia que supone ser migrante. 

WŽƌ�ƐƵƐ�ƉĂƌƟĐƵůĂƌĞƐ�ĐĂƌĂĐƚĞƌşƐƟĐĂƐ͕� ůĂ�ŵŝŐƌĂĐŝſŶ�ŚĂ�ůůĞŐĂĚŽ�Ă�ƐĞƌ�ƵŶĂ�ĚĞ�ůĂƐ�
ƌĞĂůŝĚĂĚĞƐ�ŵĄƐ�ƐŝŐŶŝĮĐĂƟǀĂƐ�ĚĞ�ŶƵĞƐƚƌŽ�ƟĞŵƉŽ͘�^Ğ�ĚĂ�ĞŶ�ĚŝƐƟŶƚŽƐ�ůƵŐĂƌĞƐ�ĚĞů�
ŵƵŶĚŽ͕�ŐĞŶĞƌĂ�ŝŵƉĂĐƚŽ�ĞŶ�ůĂ�ĚŝƐĐƵƐŝſŶ�ƉƷďůŝĐĂ�Ǉ�ƉƌŽǀŽĐĂ�ƚƌĂŶƐĨŽƌŵĂĐŝŽŶĞƐ�
culturales importantes en los grupos sociales afectados. Chile no está ajeno a 
ĞƐƚĞ�ĨĞŶſŵĞŶŽ͕�ƉƵĞƐ�ŚĞŵŽƐ�ǀŝƐƚŽ�ĐſŵŽ�ĞŶ�ůŽƐ�ƷůƟŵŽƐ�ĂŹŽƐ�ŚĂŶ�ƚƌĂŶƐŝƚĂĚŽ�ƉŽƌ�
nuestras fronteras miles de personas. Y tampoco son pocos los chilenos que han 
ĚĞũĂĚŽ�ŶƵĞƐƚƌĂ�ƉĂƚƌŝĂ�ďƵƐĐĂŶĚŽ�ŵĞũŽƌĞƐ�ĐŽŶĚŝĐŝŽŶĞƐ�ĚĞ�ǀŝĚĂ�ĞŶ�Ğů�ĞǆƚƌĂŶũĞƌŽ͘�

11
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>Ă�ŵĂǇŽƌşĂ�ĚĞ�ŶŽƐŽƚƌŽƐ�ƚĞŶĞŵŽƐ�ĞǆƉĞƌŝĞŶĐŝĂƐ�ƉŽƐŝƟǀĂƐ�Ăů�ĐŽŶǀŝǀŝƌ�ĐŽŶ�ŵŝŐƌĂŶƚĞƐ͕�
ya sea en el ámbito del trabajo, en la escuela, o en otras instancias. Por otra parte, 
ŶƵĞƐƚƌĂƐ�ĐŽŵƵŶŝĚĂĚĞƐ�ĐƌŝƐƟĂŶĂƐ�ƐĞ�ŚĂŶ�ǀŝƐƚŽ�ĞŶƌŝƋƵĞĐŝĚĂƐ�ĐŽŶ�ŶƵĞǀŽƐ�ĮĞůĞƐ�Ǉ�
hemos integrado en ellas expresiones de fe que no conocíamos. 

�ŚŽƌĂ�ďŝĞŶ͕�ůĂƐ�ŵŝŐƌĂĐŝŽŶĞƐ�ŶŽƐ�ƉůĂŶƚĞĂŶ�ŐƌĂŶĚĞƐ�ĚĞƐĂİŽƐ�ĐŽŵŽ�ƐŽĐŝĞĚĂĚ͘�WŽƌ�
las mismas fronteras por donde han llegado hasta acá mayoritariamente familias 
honestas y buenas, han pasado personas vinculadas a bandas delictuales, trayendo 
consigo intereses espurios, sin consideración alguna por los derechos y dignidad 
ĚĞ�ůŽƐ�ĚĞŵĄƐ͘��Ŷ�ƌĞĂůŝĚĂĚ͕�ůŽƐ�ƉƌŽĐĞƐŽƐ�ŵŝŐƌĂƚŽƌŝŽƐ�ĚĞƐĂİĂŶ�ůĂ�ŝŶƐƟƚƵĐŝŽŶĂůŝĚĂĚ�
de cualquier país, la que a veces no ha podido generar procesos adecuados de 
acogida, normas claras para regularizar a los migrantes, y evitar así que ellos entren 
en un espiral de precariedad laboral o familiar. No es irrelevante tampoco cuando 
en lugares ya densamente poblados, llega a establecerse un número excesivo de 
ŵŝŐƌĂŶƚĞƐ͕�ƐŝŶ�ƵŶĂ�ƌĞŐƵůĂĐŝſŶ�ƉƌĞǀŝĂ�ƐƵĮĐŝĞŶƚĞŵĞŶƚĞ�ĐůĂƌĂ�Ǉ�ĂĚĞĐƵĂĚĂ͘�

�ŶƚĞ�ƵŶĂ�ƌĞĂůŝĚĂĚ�ƚĂŶ�ĐŽŵƉůĞũĂ�ĐŽŵŽ�ĠƐƚĂ͕�ĞƐ�ŶĂƚƵƌĂů�ĞŶĐŽŶƚƌĂƌ�ĚŝƐƟŶƚĂƐ�ƌĞĂĐĐŝŽŶĞƐ͘�
Es hermoso constatar un sano espíritu de acogida y de solidaridad por parte de 
personas, comunidades, familias, empleadores u organismos variados, ya sea 
ĚĞ�ůĂ�/ŐůĞƐŝĂ�Ž�ĚĞ�ŽƚƌĂƐ�ŝŶƐƟƚƵĐŝŽŶĞƐ�ĚĞ�ůĂ�ƐŽĐŝĞĚĂĚ�Đŝǀŝů͘�dĂŵďŝĠŶ�ƐĞ�ĞǆƉƌĞƐĂŶ�
ĂĐƟƚƵĚĞƐ�ĚĞĨĞŶƐŝǀĂƐ�Ž�ĚĞ�ŝŶƚŽůĞƌĂŶĐŝĂ͕�ƋƵĞ�ŶŽ�ƐŝĞŵƉƌĞ�ĞƐƚĄŶ�ŵŽƟǀĂĚĂƐ�ƉŽƌ�
razones de índole xenofóbica. Y no faltan planteamientos más extremos, que 
promueven el rechazo o el recelo a cualquier migrante. 
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Es importante que nosotros, como creyentes, podamos lograr una comprensión 
justa de todo lo que implica el fenómeno migratorio. Es fundamental reconocer 
la migración como una realidad acuciante, de gran envergadura e impacto, no 
solo por el elevado número de migrantes sino porque el hecho de la migración 
incide profundamente en la vida de las personas y de la sociedad. Nos parece 
ŵƵǇ�ŝŵƉŽƌƚĂŶƚĞ�ďƵƐĐĂƌ�ŝŶĨŽƌŵĂĐŝſŶ�ŽďũĞƟǀĂ�ƋƵĞ�ĚĞƌƌŝďĞ�ƉƌĞũƵŝĐŝŽƐ�Ž�ƐŝŵƉůŝƐŵŽƐ�
que a veces se instalan entre nosotros. Y sobre esa base, pedirle al Señor que 
ƉŽĚĂŵŽƐ�ůŽŐƌĂƌ�ĂĐƟƚƵĚĞƐ�ĞĐƵĄŶŝŵĞƐ͕�ŚƵŵĂŶĂƐ�Ǉ�ĞǀĂŶŐĠůŝĐĂƐ͕�ƉĂƌĂ�ĞŶĨƌĞŶƚĂƌ�
esta realidad y actuar en coherencia con el Evangelio. 

�ů�ƐĞƌǀŝĐŝŽ�ĚĞ�ĞƐƚŽƐ�ĮŶĞƐ�ŽĨƌĞĐĞŵŽƐ�ĞƐƚĞ�ĚŽĐƵŵĞŶƚŽ͕�ĐŽŶ�Ğů�ƉƌŽƉſƐŝƚŽ�ĞǆƉůşĐŝƚŽ�
que, en nuestras comunidades eclesiales a lo largo del país, podamos discernir 
ůĂƐ�ƉŽƐƚƵƌĂƐ�Ǉ�ĂĐƟƚƵĚĞƐ�ƋƵĞ��ŝŽƐ�ŶŽƐ�ƉŝĚĞ�ĂŶƚĞ�Ğů�ĨĞŶſŵĞŶŽ�ŵŝŐƌĂƚŽƌŝŽ͘

Ϯ͘��ŝĨƌĂƐ�Ǉ�ĐĂƵƐĂƐ�ĚĞ�ůĂ�ŵŝŐƌĂĐŝſŶ�ĞŶ��ŚŝůĞ

Como hemos dicho, la migración es un fenómeno mundial. Hace poco más de 
cincuenta años atrás migraba sólo el 2,3% de la población mundial. Hoy la cifra 
alcanza al 3,6%2͘��Ŷ�ŶƵĞƐƚƌŽ�ĐŽŶƟŶĞŶƚĞ�ƚĂŵďŝĠŶ�ŚĂ�ĂƵŵĞŶƚĂĚŽ͘��ĐƚƵĂůŵĞŶƚĞ�

2 Cf. M. Mc�ç½®¥¥��Ͳ�A.�dÙ®�Ä��¥ù½½®�Êç�;ĞĚƐ͘Ϳ͕�Informe sobre las Migraciones en el Mundo 2022�;K/D͕�'ŝŶĞďƌĂ�ϮϬϮϭͿ�24. 
Los datos no incluyen a refugiados, solicitantes de refugio, desplazados internos, migrantes muertos o desaparecidos en el camino 
y otras situaciones similares.
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en Chile viven, un total de 1.625.074 personas extranjeras. Son más los varones 
ƋƵĞ�ůĂƐ�ŵƵũĞƌĞƐ�;ϴϮϲ͘Ϭϳϭ�ǀĞƌƐƵƐ�ϳϵϵ͘ϬϬϯͿ͘�^ƵƐ�ĞĚĂĚĞƐ�ƐĞ�ĐŽŶĐĞŶƚƌĂŶ�ĞŶ�ƚŽƌŶŽ�
a los 25 y 39 años. El grupo de mayor preponderancia lo componen personas 
ĞŶƚƌĞ�ϯϬ�Ǉ�ϯϰ�ĂŹŽƐ͘�^Ğ�ƚƌĂƚĂ͕�ƉŽƌ�ůŽ�ƚĂŶƚŽ͕�ĚĞ�ƵŶĂ�ƉŽďůĂĐŝſŶ�ũŽǀĞŶ͕�ĞŶ�ĞĚĂĚ�ĨĠƌƟů�
Ǉ�ůĂďŽƌĂůŵĞŶƚĞ�ƉƌŽĚƵĐƟǀĂ3.

La Región Metropolitana concentra 938.904 personas migrantes, lo que 
corresponde al 57,8% del total; le sigue Región de Antofagasta con 109.439, con 
un 6.7% del total; Región de Valparaíso con 99.456 personas, 6.1% del total; y 
Región de Tarapacá, con 73.410 personas y 4,5% del total nacional. Respecto de 
ůĂ�ƉƌŽĐĞĚĞŶĐŝĂ͕�sĞŶĞǌƵĞůĂ͕�WĞƌƷ͕��ŽůŽŵďŝĂ͕�,Ăŝơ͕��ŽůŝǀŝĂ�Ǉ��ƌŐĞŶƟŶĂ͕�Ͳ�ĞŶ�ĞƐĞ�
ŽƌĚĞŶͲ�ƐŽŶ�ůĂƐ�ĐŝŶĐŽ�ĐŽůĞĐƟǀŝĚĂĚĞƐ�ĚĞ�ŵĂǇŽƌ�ƉƌĞƐĞŶĐŝĂ͘�^ŽďƌĞƐĂůĞ�ůĂ�ƐŝƚƵĂĐŝſŶ�
ĚĞ�sĞŶĞǌƵĞůĂ͕�ĐƵǇŽ�ĐŽŶƚĞǆƚŽ�ƐŽĐŝĂů�Ǉ�ƉŽůşƟĐŽ�ŚĂ�ƉƌŽǀŽĐĂĚŽ�ƋƵĞ�ŵĄƐ�ĚĞ�ƐŝĞƚĞ�
millones y medio de venezolanos vivan fuera de su país4. 

3 Cf. ^�Ùò®�®Ê�Ä��®ÊÄ�½���½�Ã®¦Ù�Äã�͕��͞EƵĞǀĂ�ĞŶƚƌĞŐĂ�ĚĞ��ƐƟŵĂĐŝſŶ�ĚĞ�WŽďůĂĐŝſŶ�DŝŐƌĂŶƚĞ�ϮϬϮϮ͕͟ �Migraciones Chile, 
en línea:  ŚƩƉƐ͗ͬͬƐĞƌǀŝĐŝŽŵŝŐƌĂĐŝŽŶĞƐ͘ĐůͬŶƵĞǀĂͲĞƐƟŵĂĐŝŽŶͲƉŽďůĂĐŝŽŶͲŵŝŐƌĂŶƚĞͲϮϬϮϮͬ�;ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϬϮͬϬϱͬϮϬϮϰͿ͘
4 ^ŽŶ�ϳ͕ϳϮ�ŵŝůůŽŶĞƐ�ĚĞ�ǀĞŶĞǌŽůĂŶŽƐ�ůŽƐ�ƋƵĞ�ŚĂŶ�ƐĂůŝĚŽ�ĚĞ�ƐƵ�ƉĂşƐ�ůŽƐ�ƷůƟŵŽƐ�ĐŝŶĐŽ�ĂŹŽƐ͘��ŽůŽŵďŝĂ�ƌĞĐŝďĞ�ƵŶ�ƚŽƚĂů�ĚĞ�
2,88 millones de personas, seguido de Perú con 1,54 millones; Brasil con 510.5 miles, Ecuador con 574,9 miles, y Chile 
ĐŽŶ�ϰϰϰ͘ϰ�ŵŝůĞƐ�ĚĞ�ǀĞŶĞǌŽůĂŶŽƐ�ƌĞƐŝĚŝĞŶĚŽ�ĞŶ�ŶƵĞƐƚƌŽ�ƉĂşƐ�;ƵŶ�ϱ͕�ϱϴй�ĚĞů�ƚŽƚĂůͿ͘��Ĩ͘ �W½�ã�¥ÊÙÃ������ÊÊÙ�®Ä��®ÌÄ�
®Äã�Ù�¦�Ä�®�½�Ö�Ù��Ù�¥ç¦®��ÊÝ�ù�Ã®¦Ù�Äã�Ý����s�Ä�þç�½��;ÙϰòͿ, ͞ZĞĨƵŐŝĂĚŽƐ�Ǉ�ŵŝŐƌĂŶƚĞƐ�ǀĞŶĞǌŽůĂŶŽƐ�ĞŶ�ůĂ�ƌĞŐŝſŶ͕͟ �
R4V, en línea: ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ƌϰǀ͘ ŝŶĨŽͬĞƐͬĚŽĐƵŵĞŶƚͬƌϰǀͲĂŵĞƌŝĐĂͲůĂƟŶĂͲǇͲĞůͲĐĂƌŝďĞͲƌĞĨƵŐŝĂĚŽƐͲǇͲŵŝŐƌĂŶƚĞƐͲǀĞŶĞǌŽůĂͲ
ŶŽƐͲĞŶͲůĂͲƌĞŐŝŽŶͲŶŽǀͲϮϬϮϯ ;ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϬϲͬϬϭͬϮϬϮϰͿ͘



UNA MIRADA CRISTIANA A LA MIGRACIÓN

15

A estas cifras hay que agregar un número menos preciso de personas en situación 
irregular con ingreso por paso no habilitado. El dato más actual es el aportado 
por el proceso de empadronamiento biométrico que realizó el Servicio Nacional 
de Migración junto a la PDI durante 2023 y primeros meses de 2024, y que arrojó 
una cifra de más de 181 mil personas, a las que habría que sumar un número 
desconocido de población que optó por no empadronarse5. 

DĄƐ�ĂůůĄ�ĚĞ�ĞƐƚĂƐ�ĐŝĨƌĂƐ͕�ƐŝĞŵƉƌĞ�ŶĞĐĞƐĂƌŝĂƐ�ĚĞ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƌ͕ �ƐĞ�ƉƵĞĚĞ�ŝĚĞŶƟĮĐĂƌ�
que quienes han llegado a nuestro país son mujeres y hombres jóvenes, familias 
con uno o más niños, niñas o adolescentes. Estas personas buscan oportunidades 
laborales para sustentar y desarrollar su proyecto familiar. Ellos han debido dejar 
atrás sus redes de apoyo, sus familias, su cultura, debido a las profundas crisis 
sociales por las que atraviesan sus países de origen. No son pocos los que escapan 
ĚĞ�ƐŝƚƵĂĐŝŽŶĞƐ�ĚĞ�ǀŝŽůĞŶĐŝĂ�Ž�ĚĞ�ƉĞƌƐĞĐƵĐŝſŶ�ƉŽůşƟĐĂ͕�Ǉ�ŽƚƌŽƐ�ŚĂŶ�ĞŵŝŐƌĂĚŽ�ƉĂƌĂ�
ƌĞƵŶŝƌƐĞ�ĐŽŶ�ƉĂƌŝĞŶƚĞƐ�ƋƵĞ�ŚĂďşĂŶ�ƉĂƌƟĚŽ�ƵŶŽƐ�ĂŹŽƐ�ĂŶƚĞƐ͕�Ǉ�ĂƐş�ƌĞĐŽŶƐƟƚƵŝƌ�ůĂ�
unidad familiar.

5��ů��ŵƉĂĚƌŽŶĂŵŝĞŶƚŽ�ďŝŽŵĠƚƌŝĐŽ�ŚĂ�ƉĞƌŵŝƟĚŽ�ƚĞŶĞƌ�ĚĂƚŽƐ�ƉĞƌƐŽŶĂůĞƐ�ĚĞ�ϭϴϭ͘ϬϬϬ�ŵŝŐƌĂŶƚĞƐ�ƋƵĞ�ŝŶŐƌĞƐĂƌŽŶ�ƉŽƌ�ƉĂƐŽ�
ŶŽ�ŚĂďŝůŝƚĂĚŽ�ĞŶ�ůŽƐ�ƷůƟŵŽƐ�ĐŝŶĐŽ�ĂŹŽƐ͘��Ğ�ĞůůŽƐ͕�ϭϲϯ͘ϴϬϱ�ƉĞƌƐŽŶĂƐ�ŝŶŐƌĞƐĂƌŽŶ�ĞŶƚƌĞ�ϮϬϮϮ�Ǉ�ϮϬϮϯ͘��Ğů�ƚŽƚĂů�ĚĞ�ϭϴϭ͘ϬϬϬ�
personas, el 90,9% son de nacionalidad venezolana. Cf. >®ãÊÙ�½ÖÙ�ÝÝ, “Proceso de empadronamiento biométrico 
ƌĞŐŝƐƚƌſ�ŵĄƐ� ĚĞ� ϭϴϭ�ŵŝů�ŵŝŐƌĂŶƚĞƐ͕͟ � litoralpress, en línea:  ŚƩƉƐ͗ͬͬůŝƚŽƌĂůƉƌĞƐƐ͘ĐůͬƐŝƟŽͬWƌĞŶƐĂͺdĞǆƚŽ͍>W<ĞǇс���z,:Ͳ
sϰYyKϯ�>ϱϯϯϮh:&�&hhh&yϳsWYϳ���d��W,�ϳ�hϳ/<ϱ��Y� � � � � ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ƌϰǀ͘ ŝŶĨŽͬĞƐͬĚŽĐƵŵĞŶƚͬƌϰǀͲĂŵĞƌŝĐĂͲůĂƟͲ
ŶĂͲǇͲĞůͲĐĂƌŝďĞͲƌĞĨƵŐŝĂĚŽƐͲǇͲŵŝŐƌĂŶƚĞƐͲǀĞŶĞǌŽůĂŶŽƐͲĞŶͲůĂͲƌĞŐŝŽŶͲŶŽǀͲϮϬϮϯ ;ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϬϮͬϬϱͬϮϬϮϰͿ͘
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>Ă�ŵŝŐƌĂĐŝſŶ�ǀĞŶĞǌŽůĂŶĂ�ƌĞǀŝƐƚĞ�ĂůŐƵŶĂƐ�ƉĂƌƟĐƵůĂƌŝĚĂĚĞƐ͘��ŹŽƐ�ĂƚƌĄƐ͕�ĞƌĂŶ�
principalmente profesionales los que llegaban al país, y por diversas razones 
ůŽŐƌĂďĂŶ�ŝŶƐĞƌƚĂƌƐĞ�ĐŽŶ�ŵĞŶŽƐ�ĚŝĮĐƵůƚĂĚ�ĞŶ�Ğů�ŵĞƌĐĂĚŽ�ůĂďŽƌĂů͘��ŚŽƌĂ͕�ĞŶ�ĐĂŵďŝŽ͕�
ƐĞ�ŽďƐĞƌǀĂ�ĞŶƚƌĞ�ĞůůŽƐ�ƵŶ�ƉĞƌĮů�ĚĞ�ŵĂǇŽƌ�ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝĚĂĚ�Ǉ�ƉŽďƌĞǌĂ͘�WŽƌ�ǀĂƌŝŽƐ�
ŵŽƟǀŽƐ͕�ůĂ�ƐŝƚƵĂĐŝſŶ�ĚĞ�ĞƐƚŽƐ�ƷůƟŵŽƐ�ƐĞ�ƉƌŽůŽŶŐĂ�ĞŶ�Ğů�ƟĞŵƉŽ͕�ŶŽ�ƌĞŐƵůĂƌŝǌĂŶ�
ƐƵ�ƐŝƚƵĂĐŝſŶ�ĞŶ��ŚŝůĞ�Ǉ�ĞƐŽ�ůŽƐ�ŵĂŶƟĞŶĞ�ĞŶ�ůĂ�ƉƌĞĐĂƌŝĞĚĂĚ͘�WŽƌ�ƐƵ�ƉĂƌƚĞ͕�ŵƵĐŚŽƐ�
menores de edad han llegado al país para reunirse con sus familiares en Chile, 
por pasos no habilitados, en ocasiones bajo el cuidado de quienes no son sus 
ƉĂĚƌĞƐ�Ŷŝ�ƐƵƐ�ůĞŐşƟŵŽƐ�ƌĞƐƉŽŶƐĂďůĞƐ͕�ůŽ�ƋƵĞ�ƐŝŶ�ĚƵĚĂ�ƌĞǀŝƐƚĞ�ƵŶ�ĞƐƉĞĐŝĂů�ƌŝĞƐŐŽ�
para sus vidas.

͎YƵĠ�ĚĞĐŝŵŽƐ�ůŽƐ�ĐŚŝůĞŶŽƐ�Ǉ�ĐŚŝůĞŶĂƐ�ĨƌĞŶƚĞ�Ă�ĞƐƚĂ�ĐŽŵƉůĞũĂ�ƌĞĂůŝĚĂĚ͍��Ŷ�ůĂ�
Encuesta CEP de octubre 2023, ante la pregunta por experiencias concretas de 
conocimiento y relación con alguna persona migrante, los resultados muestran 
ůŽ�ƐŝŐƵŝĞŶƚĞ͗�ƵŶ�ϳϲй�ƐŽƐƟĞŶĞ�ƌĞůĂĐŝŽŶĞƐ�ƉŽƐŝƟǀĂƐ�ĐŽŶ�ƉĞƌƐŽŶĂƐ�ŵŝŐƌĂŶƚĞƐ͖�ƵŶ�
ϳϵй�ŶŽ�ŚĂ�ƚĞŶŝĚŽ�ŶŝŶŐƵŶĂ�Ž�ĐĂƐŝ�ŶŝŶŐƵŶĂ�ƌĞůĂĐŝſŶ�ŶĞŐĂƟǀĂ͘�>Ă�ŵĂǇŽƌşĂ�ĚĞ�ůŽƐ�
ĞŶĐƵĞƐƚĂĚŽƐ�ƟĞŶĞ�ƵŶĂ�ƉŽƐŝĐŝſŶ�ĨĂǀŽƌĂďůĞ�Ă�ůĂ�ƉƌŽǀŝƐŝſŶ�ĚĞ�ĚĞƌĞĐŚŽƐ�ƐŽĐŝĂůĞƐ�
por parte del Estado a las personas migrantes, como educación y salud. Y ha 
ĚŝƐŵŝŶƵŝĚŽ�ŽƐƚĞŶƐŝďůĞŵĞŶƚĞ�ůĂ�ŽƉŝŶŝſŶ�ƋƵĞ�ƐŽƐƟĞŶĞ�ƋƵĞ�ůŽƐ�ŵŝŐƌĂŶƚĞƐ�ůĞƐ�ƋƵŝƚĂŶ�
el trabajo a las personas nacidas en Chile6. 

6 Cf. ��ÄãÙÊ���� �Ýãç�®ÊÝ� Öé�½®�ÊÝ͕� ͞�ƐƚƵĚŝŽ�EĂĐŝŽŶĂů� ĚĞ�KƉŝŶŝſŶ� WƷďůŝĐĂ� �ŶĐƵĞƐƚĂ���W�EǑ� ϵϬ͕� ƐĞƉƟĞŵďƌĞͲŽĐƚƵďƌĞ�
ϮϬϮϯ͕͟ �cepchile, en línea: https://www.cepchile.cl/encuesta/encuesta-cep-n-90/�;ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϴͬϬϰͬϮϬϮϰͿ͘
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Naturalmente, cuando se constatan irregularidades en el ingreso al país, o cuando 
ůĂ�ŝŶĨŽƌŵĂůŝĚĂĚ�ůĂďŽƌĂů�ĂƵŵĞŶƚĂ�Ž�ƐĞ�ŵĂŶƟĞŶĞ�ƉŽƌ�ůĂƌŐŽƐ�ƉĞƌşŽĚŽƐ�ĚĞ�ƟĞŵƉŽ͕�
facilitando así la comisión de delitos, la población se alarma y se genera una 
ƉĞƌĐĞƉĐŝſŶ�ŵĄƐ�ŶĞŐĂƟǀĂ�ĚĞů�ŚĞĐŚŽ�ŵŝŐƌĂƚŽƌŝŽ͘��ŽŶ�ƚŽĚŽ͕�ĞŶ�ŐĞŶĞƌĂů�ƉƌĞĚŽŵŝŶĂ�
una percepción bastante equilibrada por parte de la ciudadanía. Estos datos, junto 
Ă�ŽƚƌŽƐ�ƋƵĞ�ĂŶŝŵĂŵŽƐ�Ă�ĐŽŶŽĐĞƌ�Ă�ƉĂƌƟƌ�ĚĞ�ĞƐƚƵĚŝŽƐ�ƐĞƌŝŽƐ͕�ŶŽƐ�ƉƵĞĚĞŶ�ĂǇƵĚĂƌ�
ŵƵĐŚŽ�ĞŶ�ƵŶĂ�ǀĂůŽƌĂĐŝſŶ�ĞĐƵĄŶŝŵĞ�ĚĞ�ůĂ�ƌĞĂůŝĚĂĚ�ŵŝŐƌĂƚŽƌŝĂ͕�ĞŶ�ƉĂƌƟĐƵůĂƌ�Ă�
ƋƵŝĞŶĞƐ�ƟĞŶĞŶ�ŵĄƐ�ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝĚĂĚ�ƉŽůşƟĐĂ͕�ůĞŐŝƐůĂƟǀĂ�Ž�ƐŽĐŝĂů͘

ϯ͘�^ŝƚƵĂĐŝŽŶĞƐ�ƉƌĞŽĐƵƉĂŶƚĞƐ�ƌĞůĂĐŝŽŶĂĚĂƐ�ĐŽŶ�ůĂ�ŵŝŐƌĂĐŝſŶ
 
Dentro del panorama migratorio hay situaciones que merecen una especial 
ĂƚĞŶĐŝſŶ�Ǉ�ƋƵĞ�ƐƵƐĐŝƚĂŶ�ŐƌĂŶ�ƉƌĞŽĐƵƉĂĐŝſŶ͘��ůŐƵŶĂƐ�ĚĞ�ĞůůĂƐ�ƟĞŶĞŶ�ƋƵĞ�ǀĞƌ�ĐŽŶ�
el marco jurídico migratorio, la relación entre migración y criminalidad, o bien 
entre migración y empleo.

      ĂͿ�DĂƌĐŽ�ũƵƌşĚŝĐŽ

Actualmente contamos con una nueva legislación7, pues la anterior, de 1975, 
ŚĂďşĂ�ƋƵĞĚĂĚŽ�ŽďƐŽůĞƚĂ͘��ƐƚĞ�ĐƵĞƌƉŽ�ŶŽƌŵĂƟǀŽ�ƉƌĞƚĞŶĚĞ�ŚĂĐĞƌƐĞ�ĐĂƌŐŽ�ĚĞ�
ůĂ�ŶƵĞǀĂ�ƌĞĂůŝĚĂĚ�ŵŝŐƌĂƚŽƌŝĂ�ĚĞů�ƉĂşƐ�Ǉ�ƉƌĞƐĞŶƚĂ�ŵƵĐŚŽƐ�ĂƐƉĞĐƚŽƐ�ƉŽƐŝƟǀŽƐ�Ǉ�

7��Ĩ͘ �͞>ĞǇ�EŽ͘�Ϯϭ͘ϯϮϱ͘�>ĞǇ�ĚĞ�DŝŐƌĂĐŝſŶ�Ǉ��ǆƚƌĂŶũĞƌşĂ͕͟ ��ďƌŝů�ϭϭ͕�ϮϬϮϭ͕��ŝĂƌŝŽ�KĮĐŝĂů��͘K͘�;�ŚŝůĞͿ͘
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destacables. Entre ellos, el diseño del Servicio Nacional de Migraciones, que se 
encuentra funcionando en todas las regiones; la WŽůşƟĐĂ�EĂĐŝŽŶĂů�ĚĞ�DŝŐƌĂĐŝſŶ, 
ĐƵǇŽ�ŽďũĞƚŽ�ĞƐ�ͨƉƌŽŵŽǀĞƌ� ůĂ� ŝŶĐŽƌƉŽƌĂĐŝſŶ�Ǉ�ƉĂƌƟĐŝƉĂĐŝſŶ�ĂƌŵſŶŝĐĂ�ĚĞ�ůŽƐ�
ĞǆƚƌĂŶũĞƌŽƐ�ĞŶ�ůĂ�ƌĞĂůŝĚĂĚ�ƐŽĐŝĂů͕�ĐƵůƚƵƌĂů͕�ƉŽůşƟĐĂ�Ǉ�ĞĐŽŶſŵŝĐĂ�ĚĞů�ƉĂşƐͩ8. Se ha 
creado un �ŽŶƐĞũŽ�ĚĞ�WŽůşƟĐĂ�DŝŐƌĂƚŽƌŝĂ que debe revisar y ajustar cada cuatro 
ĂŹŽƐ�ůĂƐ�ĚŝƌĞĐƚƌŝĐĞƐ�ŶĂĐŝŽŶĂůĞƐ�ĚĞ�ŵŝŐƌĂĐŝſŶ�ƉĂƌĂ�ĚĂƌ�ƵŶĂ�ƌĞƐƉƵĞƐƚĂ�ĞĮĐĂǌ�Ă�ůĂ�
realidad que vive el país en esta materia. 

WĞƌŽ�Ğů�ĐŽŶƚĞǆƚŽ�ĞƐ�ĐŽŵƉůĞũŽ͕�ƉĂƌƟĐƵůĂƌŵĞŶƚĞ�ƉĂƌĂ�ĂƋƵĞůůŽƐ�ŵŝŐƌĂŶƚĞƐ�ƋƵĞ�
ŝŶŐƌĞƐĂƌŽŶ�ŝƌƌĞŐƵůĂƌŵĞŶƚĞ�Ăů�ƉĂşƐ͘�^ĂůǀŽ�ĞǆĐĞƉĐŝŽŶĞƐ͕� ůĂ�ŶŽƌŵĂƟǀĂ�ŝŵƉŝĚĞ�ůĂ�
ƌĞŐƵůĂƌŝǌĂĐŝſŶ�Ǉ�ŵĂŶƟĞŶĞ�Ă�ĞƐƚĂƐ�ƉĞƌƐŽŶĂƐ�ĞŶ�ƵŶĂ�ƐŝƚƵĂĐŝſŶ�ĚĞ�ŝůĞŐĂůŝĚĂĚ͕�ůŽ�ƋƵĞ�
las hace más vulnerables y presa fácil de discriminación y de abusos. Por otro lado, 
ůĂ�ƚĞŶĚĞŶĐŝĂ�ƌĞƐƚƌŝĐƟǀĂ�ĚĞ�ůĂ�ŶŽƌŵĂ�ŶŽ�ŚĂ�ůŽŐƌĂĚŽ�ĚĞƚĞŶĞƌ�ůŽƐ�ŇƵũŽƐ�ŵŝŐƌĂƚŽƌŝŽƐ�
irregulares. Creemos que es necesario seguir ajustando la legislación promover 
ƵŶĂ�ƌĞŐƵůĂĐŝſŶ�ŵĄƐ�ĂĐŽƌĚĞ�Ă�ůĂ�ƌĞĂůŝĚĂĚ�ŵŝŐƌĂƚŽƌŝĂ�ĐŽŶĐƌĞƚĂ�ƋƵĞ�ƟĞŶĞ�Ğů�ƉĂşƐ͕�
para así dar una respuesta a las necesidades de las personas que de hecho viven 
entre nosotros. La voz de los migrantes clama de dolor ante la falta de claridad 
y de solución ante una situación de vulnerabilidad que se alarga.

También nos preocupan otras situaciones, como, por ejemplo, el ingreso al país 
ƉŽƌ�ƉĂƐŽƐ�ŶŽ�ŚĂďŝůŝƚĂĚŽƐ͕�ůĂ�ĚŝĮĐƵůƚĂĚ�ƉĂƌĂ�ĐŽŶƚĂƌ�ĐŽŶ�ůĂ�ƉĞƌŵĂŶĞŶĐŝĂ�ĚĞĮŶŝƟǀĂ�

8�D®Ä®Ýã�Ù®Ê���½�®Äã�Ù®ÊÙ�ù�Ý�¦çÙ®����Öé�½®��͕�͞WƌŽĐĞƐŽ�ĚĞ�ĨŽƌŵƵůĂĐŝſŶ͘�WŽůşƟĐĂ�EĂĐŝŽŶĂů�ĚĞ�DŝŐƌĂĐŝſŶ͘͟
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;W�Ϳ͕�ůĂ�ƌĞŐƵůĂĐŝſŶ�ĚĞů�ƐƚĂƚƵƐ�ŵŝŐƌĂƚŽƌŝŽ�ĚĞ�ĂƋƵĞůůĂƐ�ƉĞƌƐŽŶĂƐ�ƋƵĞ�ŝŶŐƌĞƐĂƌŽŶ�ĂŶƚĞƐ�
ĚĞ�ůĂ�ŶƵĞǀĂ�ŶŽƌŵĂƟǀĂ�Ǉ�ůĂ�ĨĂůƚĂ�ĚĞ�ĐůĂƌŝĚĂĚ�ƉĂƌĂ�ůĂ�ĐĂůŝĮĐĂĐŝſŶ�ĚĞ�ůĂ�ĐŽŶĚŝĐŝſŶ�ĚĞ�
refugiado. Todas estas circunstancias que, por cierto, no son fáciles de abordar, 
ůůĞǀĂŶ�Ă�ƐŝƚƵĂĐŝŽŶĞƐ�ĚĞ�ŐƌĂŶ�ƉƌĞĐĂƌŝĞĚĂĚ͕�ƋƵĞ�ĂĨĞĐƚĂŶ�ƐƵƐƚĂŶƟǀĂŵĞŶƚĞ�ůĂ�ǀŝĚĂ�
ĚĞ�ůŽƐ�ŵŝŐƌĂŶƚĞƐ�Ǉ͕ �ĞŶ�ĚĞĮŶŝƟǀĂ͕�ĚĞ�ƚŽĚĂ�ůĂ�ƐŽĐŝĞĚĂĚ͘�
 
� ďͿ�DŝŐƌĂĐŝſŶ͕�ĐƌŝŵŝŶĂůŝĚĂĚ�Ǉ�ƉŽůşƟĐĂ

͎�Ɛ�ũƵƐƚŽ�ƌĞůĂĐŝŽŶĂƌ�ůĂ�ĐƌŝŵŝŶĂůŝĚĂĚ�Ǉ�ůĂ�ŵŝŐƌĂĐŝſŶ͍�>ŽƐ�ĚĂƚŽƐ�ŶŽƐ�ŵƵĞƐƚƌĂŶ�ƋƵĞ�Ğů�
ƉŽƌĐĞŶƚĂũĞ�ĚĞ�ĞǆƚƌĂŶũĞƌŽƐ�ƉƌŝǀĂĚŽƐ�ĚĞ�ůŝďĞƌƚĂĚ�Ͳ�ĞƐ�ĚĞĐŝƌ͕ �ĐŽŶĚĞŶĂĚŽƐ�ƉŽƌ�ĚĞůŝƚŽƐ�
Ͳ�ƌĞƐƉĞĐƚŽ�ĚĞů�ƚŽƚĂů�ĚĞ�ƉŽďůĂĐŝſŶ�ĞǆƚƌĂŶũĞƌĂ͕�ŶŽ�ƟĞŶĞ�ŐƌĂŶĚĞƐ�ĚŝĨĞƌĞŶĐŝĂƐ�ĐŽŶ�
el porcentaje de privados de libertad chilenos respecto del total de población 
ĐŚŝůĞŶĂ͘�,ĂǇ͕ �ĞƐŽ�Ɛş͕�ŵĄƐ�ƉĂƌƟĐŝƉĂĐŝſŶ�ĞǆƚƌĂŶũĞƌĂ�ĞŶ�ĚĞůŝƚŽƐ�ĚĞ�ŵĂǇŽƌ�ŐƌĂǀĞĚĂĚ͘�
Desafortunadamente, en el mundo del delito también hay personas extranjeras 
involucradas, a veces en crímenes graves o con connotaciones que no se veían 
antes en Chile. 

Es evidente que la presencia de bandas de origen foráneo o de carácter internacional 
ha agudizado el problema delictual en Chile, donde destaca desde hace años el 
ŶĂƌĐŽƚƌĄĮĐŽ͘�>Ă�ƌĞƐƉƵĞƐƚĂ�ƉĂƌĂ�ƵŶ�ĚĞƐĂİŽ�ƚĂŶ�ĐŽŵƉůĞũŽ�ŶƵŶĐĂ�ƐĞƌĄ�ĨĄĐŝů͘�WĞƌŽ�
nos preocupa que se puedan reproducir opiniones y propuestas que carecen de 
información veraz y responsable. No se puede alentar en ningún ámbito social, 
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ŵĞŶŽƐ�ƚŽĚĂǀşĂ�ĞŶ�Ğů�ƉůĂŶŽ�ĚĞ�ůĂ�ƉŽůşƟĐĂ͕�ƌĞĂĐĐŝŽŶĞƐ�ǆĞŶŽĨſďŝĐĂƐ͕� ůĂƐ�ƋƵĞ�ŶŽ�
ayudan a superar estos problemas. Nadie comete un delito debido a su origen. 
Ni la nacionalidad, ni la pura situación migratoria explica la comisión de delitos. 
Por eso, asociar sin más delincuencia a migración es el resultado de una pobre 
comprensión de la vida social. Supone invisibilizar a los miles de migrantes que 
honestamente están trabajando y aportando con su experiencia, su formación 
y su cultura a la realidad de nuestro país.

>Ă�ĚĞůŝŶĐƵĞŶĐŝĂ�ŐĞŶĞƌĂĚĂ�ƉŽƌ�ůĂ�ƉƌĞƐĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ĞǆƚƌĂŶũĞƌŽƐ�ĞƐ�ƵŶ�ŚĞĐŚŽ�ŝŶĚĞƐŵĞŶƟďůĞ͕�
pero los caminos de salida no se hallan en expresiones de intolerancia, 
sino en medidas justas, especialmente las emanadas por quienes detentan 
ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝĚĂĚĞƐ�ƉŽůşƟĐĂƐ͘�,ĂƐƚĂ�ĂŚŽƌĂ͕�ŵƵĐŚĂƐ�ĚĞĐŝƐŝŽŶĞƐ�ƐĞ�ĞŶĐĂŵŝŶĂŶ�Ă�
redoblar esfuerzos para controlar la migración, como las expulsiones, las nuevas 
ƚĞĐŶŽůŽŐşĂƐ�ƉĂƌĂ�ůĂ�ŝĚĞŶƟĮĐĂĐŝſŶ�ďŝŽŵĠƚƌŝĐĂ͕�Ž�ŵĄƐ�ƉƌĞƐĞŶĐŝĂ�ŵŝůŝƚĂƌ�ĞŶ�ƉƵŶƚŽƐ�
fronterizos. Estos instrumentos del Estado, cuando respetan los derechos de las 
ƉĞƌƐŽŶĂƐ͕�ƐŽŶ�ůĞŐşƟŵŽƐ͕�ƉĞƌŽ�ŶŽ�ƐŽŶ�ƐƵĮĐŝĞŶƚĞƐ͘�>ĂŵĞŶƚĂďůĞŵĞŶƚĞ͕�Ɛŝ�ƐĞ�ŝŶƐŝƐƚĞ�
ƐſůŽ�ĞŶ�ŵĞĚŝĚĂƐ�ĚĞ�ĞƐĞ�ƟƉŽ͕�Ǉ�ŶŽ�ƐĞ�ƉƌŽĨƵŶĚŝǌĂ�ĞŶ�ŵĞĐĂŶŝƐŵŽƐ�ĚĞ�ŝŶƚĞŐƌĂĐŝſŶ�
y en la revisión de los procesos de regularización de los inmigrantes, creemos 
que se seguirá criminalizando la inmigración y estaremos condenando a miles 
de personas a la informalidad migratoria y con ello ubicándolas en una zona de 
ĂůơƐŝŵĂ�ǀƵůŶĞƌĂďŝůŝĚĂĚ͘�
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 ĐͿ�DŝŐƌĂĐŝſŶ�Ǉ�ĞŵƉůĞŽ

KƚƌŽ�ŵŽƟǀŽ�ĚĞ�ƉƌĞŽĐƵƉĂĐŝſŶ�ĞƐ�ůĂ�ƐŝƚƵĂĐŝſŶ�ůĂďŽƌĂů�ĚĞ�ůŽƐ�ŵŝŐƌĂŶƚĞƐ͘�^Ğ�ƐŽůşĂ�
decir que los migrantes le quitan el trabajo a los nacionales o que reducen 
los salarios, dado que «aceptan menores remuneraciones, con tal de tener 
ƚƌĂďĂũŽͩ͘�hŶĂ�ǀĞǌ�ŵĄƐ͕�ĚĞďĞŵŽƐ�ĂůĞũĂƌŶŽƐ�ĚĞ�ůŽƐ�ƉƌĞũƵŝĐŝŽƐ͘�>Ă�ĞǀŝĚĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ůĂƐ�
ŝŶǀĞƐƟŐĂĐŝŽŶĞƐ�ŵƵĞƐƚƌĂ�ƋƵĞ�ůŽƐ�ŵŝŐƌĂŶƚĞƐ�Ă�ŵĞŶƵĚŽ�ƌĞĂůŝǌĂŶ�ůĂďŽƌĞƐ�ƋƵĞ�ŶŽ�
ĞƐƚĄŶ�ƐƵĮĐŝĞŶƚĞŵĞŶƚĞ�ƉƌŽǀŝƐƚĂƐ�ƉŽƌ�ĐŚŝůĞŶŽƐ͘�DƵĐŚŽƐ�ĞŵƉůĞĂĚŽƌĞƐ�ŶĞĐĞƐŝƚĂŶ�
urgentemente mano de obra y son sensibles a la realidad humana y dolorosa 
de la migración. 

WĞƌŽ�ƐƵĐĞĚĞ�ůŽ�ƐŝŐƵŝĞŶƚĞ͗�ůŽƐ�ĞŵƉůĞĂĚŽƌĞƐ�ƐĞ�ĞŶĐƵĞŶƚƌĂŶ�ĐŽŶ�ĚŝĮĐƵůƚĂĚĞƐ�ůĞŐĂůĞƐ�
para contratar, como la obtención de un RUT provisorio para laborar – NIC, Número 
ĚĞ�/ĚĞŶƟĮĐĂĐŝſŶ�ĚĞ��ŽƟǌĂĐŝſŶ�Ͳ͘ No les resulta simple aportar a las cuentas 
previsionales, ya que no se regulariza al trabajador migrante indocumentado. 
Cuando nos encontramos con restricciones a la hora de contratar extranjeros, 
es evidente que esta situación va a favorecer relaciones laborales precarias, 
ƐŝŶ�ĂĐĐĞƐŽ�Ă�ůĂ�ƉƌĞǀŝƐŝſŶ�ƐŽĐŝĂů�Ǉ�ŽƚƌĂƐ�ƉƌŽƚĞĐĐŝŽŶĞƐ͘�hŶĂ�ǀĞǌ�ŵĄƐ�ǀĞƌŝĮĐĂŵŽƐ�
ƋƵĞ�ůĂ�ŶŽ�ƌĞŐƵůĂƌŝǌĂĐŝſŶ�ĞƐ�ĐĂůĚŽ�ĚĞ�ĐƵůƟǀŽ�ƉĂƌĂ�ůĂ�ƉĂƵƉĞƌŝǌĂĐŝſŶ�ĚĞů�ƚƌĂďĂũŽ͘�
�ĞƐƉƌŽƚĞŐŝĚŽƐ͕�ƉŽďƌĞƐ�Ǉ�ƐŝŶ�ĚŽĐƵŵĞŶƚŽƐ͕�ůŽƐ�ŵŝŐƌĂŶƚĞƐ�ƐĞ�ǀĞŶ�ƉƌĄĐƟĐĂŵĞŶƚĞ�
obligados a aceptar condiciones laborales en muchos casos injustas, sin contrato 
formal, con salarios debajo del promedio y sin previsión. 
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Una mejor coordinación entre el Estado y el sector privado podría ayudar a 
ĚĞƐĂƌƌŽůůĂƌ�ƉŽůşƟĐĂƐ�ƉƷďůŝĐĂƐ�ŵŝŐƌĂƚŽƌŝĂƐ�ŵĄƐ�ĞĮĐŝĞŶƚĞƐ͘��ůĞŶƚĂŵŽƐ�Ă�ůĂ�ƐŽĐŝĞĚĂĚ�
civil a considerar nuevas medidas que apunten a la vinculación armónica entre 
la formalidad laboral y la situación migratoria. 



DŝŐƌĂŶƚĞƐ�ĞƐƉĞƌĂŶĚŽ�ŽƌŝĞŶƚĂĐŝſŶ�ũƵƌşĚŝĐĂ�
ĞŶ�ĚĞƉĞŶĚĞŶĐŝĂƐ�ĚĞů�/ŶƐƟƚƵƚŽ��ĂƚſůŝĐŽ�

�ŚŝůĞŶŽ�ĚĞ�DŝŐƌĂĐŝſŶ͘
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M
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II
>Ă�DŝŐƌĂĐŝſŶ�ĞŶ�ůĂ��ŝďůŝĂ�Ǉ�Ğů�DĂŐŝƐƚĞƌŝŽ�ĚĞ�ůĂ�/ŐůĞƐŝĂ

ϰ͘�>Ă�DŝŐƌĂĐŝſŶ�ĞŶ�ůĂ�,ŝƐƚŽƌŝĂ�ĚĞ�ůĂ�^ĂůǀĂĐŝſŶ

>Ă�ĞǆƉĞƌŝĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ƐĞƌ�ŵŝŐƌĂŶƚĞ͕�ĞƐĂ�ĚĞ�ƐĂůŝƌ�ĚĞ�ůĂ�ƉƌŽƉŝĂ�ƟĞƌƌĂ�Ǉ�ǀŝǀŝƌ�ĐŽŵŽ�ĞǆƚƌĂŶũĞƌŽ͕�
no es una realidad nueva. Se podría decir quizá que ha sido experimentada 
de manera diversa desde siempre por el género humano. Vale la pena poner 
ĂƚĞŶĐŝſŶ�Ă�ĞƐĂ�ĞǆƉĞƌŝĞŶĐŝĂ�ǀĂƌŝĂƐ�ǀĞĐĞƐ�ŵŝůĞŶĂƌŝĂ͕�ƉŽƌƋƵĞ�ůŽƐ�ĐƌŝƐƟĂŶŽƐ�ĞƐƚĂŵŽƐ�
conscientes de que la historia es un lugar desde donde Dios mismo nos habla, 
nos revela su voluntad y su presencia amorosa. 

�Ğ��ďƌĂŚĂŵ�ŚĂƐƚĂ�:ŽƐĠ�ĞŶ��ŐŝƉƚŽ

Si abrimos las páginas de la Biblia, veremos que la migración estuvo presente 
desde el principio. Fijémonos por un momento en Abraham, padre de nuestra 
ĨĞ͕�ƋƵŝĞŶ�ĞƐĐƵĐŚſ�Ăů�^ĞŹŽƌ�ƋƵĞ�ůĞ�ƉŝĚŝſ�ĚĞũĂƌ�ƐƵ�ƟĞƌƌĂ�ŶĂƚĂů͕�ůĂ�ĐĂƐĂ�ĚĞ�ƐƵ�ƉĂĚƌĞ�
e ir hacia un país que Él mismo le iba a mostrar (cf. Gn�ϭϮͿ͘�>Ă�ĞůĞĐĐŝſŶ�ĚŝǀŝŶĂ�ƐĞ�
ŝŶŝĐŝĂ�ĞŶ�Ġů�ĐŽŶ�ƵŶĂ�ůůĂŵĂĚĂ�Ăů�ĚĞƐĂƌƌĂŝŐŽ�ĚĞ�ƐƵ�ƟĞƌƌĂ�Ǉ�ƐƵ�ŚŝƐƚŽƌŝĂ�ĨĂŵŝůŝĂƌ͕ �Ă�ĮŶ�
ĚĞ�ƉĂƌƟƌ�ŚĂĐŝĂ�ƵŶĂ�ƌĞĂůŝĚĂĚ�ŶƵĞǀĂ�Ǉ�ĚĞƐĐŽŶŽĐŝĚĂ͘�EŽ�ĞƐ�ĂŶĞĐĚſƟĐŽ͘�WŽĚĞŵŽƐ�
decir que la experiencia de la migración estructura la misma experiencia de 
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ĨĞ͕�ƋƵĞ�ƟĞŶĞ�ĐŽŵŽ�ĞůĞŵĞŶƚŽ�ĐŽŶƐƟƚƵƟǀŽ�ƵŶ�ĚŝŶĂŵŝƐŵŽ�ƉĞƌĞŐƌŝŶĂŶƚĞ͕�ƵŶ�
ĚĞũĂƌ�ĂƚƌĄƐ�ƉĂƌĂ�ŝƌ�ŚĂĐŝĂ�ĂůŐŽ�ĂƷŶ�ĚĞƐĐŽŶŽĐŝĚŽ͘��ů�EƵĞǀŽ�dĞƐƚĂŵĞŶƚŽ�ƌĞŇĞǆŝŽŶĂ�
hermosamente sobre este rasgo: «Por la fe, Abraham, obedeciendo al llamado 
ĚĞ��ŝŽƐ͕�ƉĂƌƟſ�ŚĂĐŝĂ�Ğů�ůƵŐĂƌ�ƋƵĞ�ŝďĂ�Ă�ƌĞĐŝďŝƌ�ĞŶ�ŚĞƌĞŶĐŝĂ͕�ƐŝŶ�ƐĂďĞƌ�Ă�ĚſŶĚĞ�ŝďĂ͘�
WŽƌ�ůĂ�ĨĞ͕�ǀŝǀŝſ�ĐŽŵŽ�ĞǆƚƌĂŶũĞƌŽ�ĞŶ�ůĂ�dŝĞƌƌĂ�WƌŽŵĞƟĚĂ͕�ŚĂďŝƚĂŶĚŽ�ĞŶ�ĐĂƌƉĂƐ͕�ůŽ�
ŵŝƐŵŽ�ƋƵĞ�/ƐĂĂĐ�Ǉ�:ĂĐŽď͕�ŚĞƌĞĚĞƌŽƐ�ĐŽŶ�Ġů�ĚĞ�ůĂ�ŵŝƐŵĂ�ƉƌŽŵĞƐĂͩ�;Hb�ϭϭ͕ϴͲϵͿ͘�
Los patriarcas fueron migrantes toda la vida: «Todos ellos murieron en la fe, sin 
alcanzar el cumplimiento de las promesas: las vieron y las saludaron de lejos, 
ƌĞĐŽŶŽĐŝĞŶĚŽ�ƋƵĞ�ĞƌĂŶ�ĞǆƚƌĂŶũĞƌŽƐ�Ǉ�ƉĞƌĞŐƌŝŶŽƐ�ĞŶ�ůĂ�ƟĞƌƌĂͩ�;Hb�ϭϭ͕ϭϯͲϭϲͿ͘

>ŽƐ�ŚŝũŽƐ�ĚĞ�ůŽƐ�ƉĂƚƌŝĂƌĐĂƐ�ƚĂŵďŝĠŶ�ƚƵǀŝĞƌŽŶ�ƋƵĞ�ƐĂůŝƌ�ĚĞ�ƐƵ�ƟĞƌƌĂ͘�̂ ĞŐƷŶ�ůĂƐ�ƷůƟŵĂƐ�
páginas del libro del Génesis, José, el amado hijo de Jacob, abrió la posibilidad 
para que toda la familia se pudiera establecer en Egipto. Y lo que fue una gran 
ĚĞƐŐƌĂĐŝĂ͕�Ğů�ŵĂů�ĐŽŵĞƟĚŽ�ƉŽƌ�ƐƵƐ�ŚĞƌŵĂŶŽƐ�Ǉ�Ğů�ŚĂŵďƌĞ�ƋƵĞ�ƐŽďƌĞǀŝŶŽ�ĞŶ�ůĂ�
ƟĞƌƌĂ�ĚĞ��ĂŶĂĄŶ͕��ŝŽƐ�ůŽ�ĐŽŶǀŝƌƟſ�ĞŶ�ƵŶ�ŐƌĂŶ�ďŝĞŶ�;ĐĨ͘ �Gn�ϱϬ͕ϮϬͿ͘�

WĞƌŽ�ĐŽŶ�Ğů�ƉĂƐŽ�ĚĞ�ůŽƐ�ĂŹŽƐ�ůĂ�ƐƵĞƌƚĞ�ĚĞ�/ƐƌĂĞů�ĐĂŵďŝſ͕�ƐŝĞŶĚŽ�ƐŽŵĞƟĚŽ�ƉŽƌ�ůŽƐ�
egipcios a una dura esclavitud (cf. Ex�ϭ͕ϴͿ͘��Ŷ�ĞƐĞ�ĐŽŶƚĞǆƚŽ�ƐƵƌŐĞ�DŽŝƐĠƐ͕�ƋƵŝĞŶ͕�
guiado por el Señor, va a liderar el acontecimiento más importante de toda la 
historia de Israel: el Éxodo. Todo comienza por una llamada de Dios. Frente al 
prodigio de la zarza ardiente, Moisés escucha al Señor que le dice: «Yo estaré 
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ĐŽŶƟŐŽ�Ǉ�ĞƐƚĂ�ƐĞƌĄ�ƉĂƌĂ�Ɵ�ůĂ�ƐĞŹĂů�ĚĞ�ƋƵĞ�ǇŽ�ƚĞ�ĞŶǀşŽ͗��ƵĂŶĚŽ�ŚĂǇĂƐ�ƐĂĐĂĚŽ�
Ăů�ƉƵĞďůŽ�ĚĞ��ŐŝƉƚŽ�ĚĂƌĄƐ�ĐƵůƚŽ�Ă��ŝŽƐ�ĞŶ�ĞƐƚĞ�ŵŽŶƚĞͩ�;Ex�ϯ͕ϭϮͿ͘�z�ĂƐş͕�ĐƵĂŶĚŽ�
Moisés y Aarón se presentan ante el faraón, según nos recuerda el Pentateuco, 
le dicen: “Así dice el Señor, el Dios de Israel: “Deja salir a mi pueblo para que 
ŵĞ�ĐĞůĞďƌĞ�ƵŶĂ�ĮĞƐƚĂ�ĞŶ�Ğů�ĚĞƐŝĞƌƚŽͩ͟�;Ex�ϱ͕ϭͿ͘��ƐƚĂ�ĞǆƉĞƌŝĞŶĐŝĂ�ǀĂ�Ă�ĐŽŶƐƟƚƵŝƌ�Ă�
Israel como un pueblo único, original, propiedad personal de Dios: «Serán para 
ŵş�ƵŶ�ƌĞŝŶŽ�ĚĞ�ƐĂĐĞƌĚŽƚĞƐ�Ǉ�ƵŶĂ�ŶĂĐŝſŶ�ƐĂŶƚĂͩ�;Ex�ϭϵ͕ϰͲϲͿ͘

DŽŝƐĠƐ͕�Ğů�ĠǆŽĚŽ�Ǉ�ůĂ�ƟĞƌƌĂ�ƉƌŽŵĞƟĚĂ

�ů�ƉƵĞďůŽ�ĚĞ�/ƐƌĂĞů�ŐƵĂƌĚſ�ŵĞŵŽƌŝĂ�ĚĞů�ƟĞŵƉŽ�ĚĞů��ǆŽĚŽ�ĐŽŵŽ�Ğů�ŐƌĂŶ�ĂĐŽŶƚĞĐŝŵŝĞŶƚŽ�
de su historia, hasta tal punto que, en la formulación de su fe, nunca olvidó su 
historia migrante: «Mi padre era un arameo errante que bajó a Egipto y residió 
allí como inmigrante siendo pocos aún, pero se hizo una nación grande, fuerte y 
ŶƵŵĞƌŽƐĂ͙ͩ�;Dt�Ϯϲ͕ϱоϵͿ͘�hŶĂ�ŚŝƐƚŽƌŝĂ�ƋƵĞ�ƚĞŶşĂ�ƵŶ�ŽƌŝŐĞŶ͕�ůĂ�ǀŽůƵŶƚĂĚ�ĚĞ��ŝŽƐ͕�
Ǉ�ƵŶ�ĮŶ͕�ĚĂƌůĞ�ĐƵůƚŽ�ƐſůŽ�Ă��ů͕�Ǉ�ĐŽŶƐƟƚƵŝƌƐĞ�ĂƐş�ĞŶ�ĞǆĐůƵƐŝǀĂ�ƉƌŽƉŝĞĚĂĚ�ĚŝǀŝŶĂ͘�

�ŝŽƐ�ůůĞǀſ�Ă�/ƐƌĂĞů�Ă�ĞƐĂ�ƟĞƌƌĂ�ƉƌŽŵĞƟĚĂ�ͨ ƋƵĞ�ŵĂŶĂ�ůĞĐŚĞ�Ǉ�ŵŝĞůͩ�;Ex 3,8.17; Nm 
ϭϰ͕�ϴͿ͕�ƉĞƌŽ�ƋƵĞ�ŶŽ�ĞƌĂ�ĞŶ�ŶŝŶŐƷŶ�ƐĞŶƟĚŽ�ƵŶĂ�ƟĞƌƌĂ�ŚŽŵŽŐĠŶĞĂ͘��ů�ĐŽŶƚƌĂƌŝŽ͕�
estaba poblada por diversos pueblos, con historias, leyes y cultos diferentes. 
La pedagogía divina una vez más corregía los falsos ideales con los que el ser 
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humano suele querer construir la sociedad. ¡Israel debía aprender a convivir con 
ƉƵĞďůŽƐ�ĚŝĨĞƌĞŶƚĞƐ�ƋƵĞ�ŚĂďŝƚĂďĂŶ�ƐƵ�ƉƌŽƉŝĂ�ƟĞƌƌĂ͊�

�ĂƵƟǀĞƌŝŽ�ĞŶ��ĂďŝůŽŶŝĂ

z�ůůĞŐĂ�Ğů�ƟĞŵƉŽ�ĚĞ�ƵŶ�ŶƵĞǀŽ�ĚĞƐĂƌƌĂŝŐŽ͕�Ğů�ĐĂƵƟǀĞƌŝŽ�ĞŶ��ĂďŝůŽŶŝĂ͘��ůůş�ůŽƐ�ŝƐƌĂĞůŝƚĂƐ�
ĨƵĞƌŽŶ�ŽďůŝŐĂĚŽƐ�Ă�ǀŝǀŝƌ�ůĞũŽƐ�ĚĞ�ƐƵ�ƟĞƌƌĂ͕�ĞŶ�ƵŶ�ƵŶŝǀĞƌƐŽ�ǀĂůſƌŝĐŽ�Ǉ�ƌĞůŝŐŝŽƐŽ�ƋƵĞ�
ůĞƐ�ĞƌĂ�ĞŶƚĞƌĂŵĞŶƚĞ�ĂũĞŶŽ͘�WĞƌŽ�ĞƐ�ĞŶ�ĞƐĞ�ƟĞŵƉŽ�ĐƵĂŶĚŽ�ƌĞĚĞƐĐƵďƌĞŶ�Ğů�ƐĞŶƟĚŽ�
ĚĞ�ůĂ�ƐŽůŝĚĂƌŝĚĂĚ�Ǉ�ĚĞ�ůĂ�ũƵƐƟĐŝĂ͘��ŽŶƐŝĚĞƌĂŶ�ĐŽŶ�ƵŶĂ�ŶƵĞǀĂ�ŵŝƌĂĚĂ�ůĂ�ƌĂĚŝĐĂůŝĚĂĚ�
de la exigencia de Dios para con su pueblo. Viviendo la dureza del desarraigo y la 
ƉĠƌĚŝĚĂ�ĚĞ�ƐƵƐ�ƐĞŐƵƌŝĚĂĚĞƐ͕�/ƐƌĂĞů�ƌĞĂƉƌĞŶĚŝſ�Ă�ĐŽŶĮĂƌƐĞ�ĞŶ�ƐƵ��ŝŽƐ͘�hŶ�ƉƌŽĨĞƚĂ�
de nombre Ezequiel les había augurado: «Les daré un corazón nuevo y pondré 
en ustedes un espíritu nuevo: les arrancaré de su cuerpo el corazón de piedra y 
les daré un corazón de carne. Infundiré mi espíritu en ustedes y haré que sigan 
ŵŝƐ�ƉƌĞĐĞƉƚŽƐ͕�Ǉ�ƋƵĞ�ŽďƐĞƌǀĞŶ�Ǉ�ƉƌĂĐƟƋƵĞŶ�ŵŝƐ�ůĞǇĞƐ͘�hƐƚĞĚĞƐ�ŚĂďŝƚĂƌĄŶ�ĞŶ�ůĂ�
ƟĞƌƌĂ�ƋƵĞ�ǇŽ�ŚĞ�ĚĂĚŽ�Ă�ƐƵƐ�ƉĂĚƌĞƐ͘�hƐƚĞĚĞƐ�ƐĞƌĄŶ�ŵŝ�WƵĞďůŽ�Ǉ�ǇŽ�ƐĞƌĠ�ƐƵ��ŝŽƐͩ�
(�ǌ�ϯϲ͕ϮϲͲϮϴͿ͘��ƵĂŶĚŽ�ƉƵĞĚĞŶ�ƌĞƚŽƌŶĂƌ͕ �ĚĞƐƉƵĠƐ�ĚĞ�ŵĄƐ�ĚĞ�ĐŝŶĐƵĞŶƚĂ�ĂŹŽƐ�ĚĞ�
ĐĂƵƟǀĞƌŝŽ͕�ůůĞŐĂŶ�Ă�ƐƵ�ƟĞƌƌĂ�ĐŽŶ�ƵŶ�ĐŽƌĂǌſŶ�ƌĞŶŽǀĂĚŽ͘�
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>ĞŐŝƐůĂĐŝſŶ�ƐŽďƌĞ�Ğů�ƚƌĂƚŽ�Ăů�ĞǆƚƌĂŶũĞƌŽ

�ŽŵŽ�ŚĞŵŽƐ�ƉŽĚŝĚŽ�ǀĞƌ͕ � ůŽƐ�ŵŽŵĞŶƚŽƐ�ĐůĂǀĞƐ�ĚĞů��ŶƟŐƵŽ�dĞƐƚĂŵĞŶƚŽ�ƐŽŶ�
ƟĞŵƉŽƐ�ĚĞ�ŵŝŐƌĂĐŝſŶ͕�Ǉ�ĞŶ�ĞůůŽƐ�Ğů�ƉƵĞďůŽ�ƌĞĂůŝǌſ�ĂƉƌĞŶĚŝǌĂũĞƐ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂůĞƐ�
para su vida. En este contexto surgió la legislación bíblica acerca de los migrantes 
y extranjeros: «No maltratarás al extranjero ni lo oprimirás, porque ustedes 
fueron extranjeros en Egipto. No harás daño a la viuda ni al huérfano. Si les haces 
ĚĂŹŽ�Ǉ�ĞůůŽƐ�ŵĞ�ƉŝĚĞŶ�ĂƵǆŝůŝŽ͕�ǇŽ�ĞƐĐƵĐŚĂƌĠ�ƐƵ�ĐůĂŵŽƌͩ�;Ex�ϮϮ͕ϮϬͲϮϮͿ͖�ͨWŽƌƋƵĞ�
Ğů�^ĞŹŽƌ͕ �ƐƵ��ŝŽƐ�͙�ŚĂĐĞ�ũƵƐƟĐŝĂ�Ăů�ŚƵĠƌĨĂŶŽ�Ǉ�Ă�ůĂ�ǀŝƵĚĂ͕�ĂŵĂ�Ăů�ĞǆƚƌĂŶũĞƌŽ�Ǉ�
le da ropa y alimento. También ustedes amarán al extranjero, ya que han sido 
ĞǆƚƌĂŶũĞƌŽƐ�ĞŶ��ŐŝƉƚŽͩ�;Dt�ϭϬ͕ϭϳͲϭϵͿ͖�ͨ�ƵĂŶĚŽ�ƵŶ�ĞǆƚƌĂŶũĞƌŽ�ƌĞƐŝĚĂ�ĐŽŶƟŐŽ�ĞŶ�
ƚƵ�ƟĞƌƌĂ͕�ŶŽ�ůŽ�ŵŽůĞƐƚĂƌĄƐ͘��ů�ƐĞƌĄ�ƉĂƌĂ�ƵƐƚĞĚĞƐ�ĐŽŵŽ�ƵŶŽ�ĚĞ�ƚƵƐ�ĐŽŵƉĂƚƌŝŽƚĂƐ�
Ǉ�ůŽ�ĂŵĂƌĄƐ�ĐŽŵŽ�Ă�Ɵ�ŵŝƐŵŽ͕�ƉŽƌƋƵĞ�ƵƐƚĞĚĞƐ�ĨƵĞƌŽŶ�ĞǆƚƌĂŶũĞƌŽƐ�ĞŶ��ŐŝƉƚŽͩ�;Lv 
ϭϵ͕ϯϯͲϯϰͿ͘�z�ƚĂŶƚŽƐ�ŽƚƌŽƐ�ƚĞǆƚŽƐ�ƋƵĞ�ĞƐƚĄŶ�ŵĂƌĐĂĚŽƐ�ƉŽƌ�ůĂ�ŵŝƐŵĂ�ĞǆƉĞƌŝĞŶĐŝĂ͗�ͨ EŽ�
ǀĞũĂƌĄƐ�Ăů�ĞŵŝŐƌĂŶƚĞͩ�;Ex�Ϯϯ͕ϵͿ͖�ͨEŽ�ůŽ�ĞǆƉůŽƚĂƌĄƐͩ�;Dt�Ϯϯ͕ϭϲͿ͖�ͨEŽ�ĚĞĨƌĂƵĚĂƌĄƐ�
Ğů�ĚĞƌĞĐŚŽ�ĚĞů�ĞŵŝŐƌĂŶƚĞͩ�;Dt�Ϯϰ͕ϭϳͿ͖�ͨDĂůĚŝƚŽ�ƋƵŝĞŶ�ĚĞĨƌĂƵĚĂ�ĚĞ�ƐƵƐ�ĚĞƌĞĐŚŽƐ�
Ăů�ĞŵŝŐƌĂŶƚĞͩ�;Dt�Ϯϳ͕ϭϵͿ͘

Pero más que preceptos morales, la experiencia vivida por Israel pone de 
ŵĂŶŝĮĞƐƚŽ�ĞŶ�ƋƵĠ�ĐŽŶƐŝƐƚĞ�ŶƵĞƐƚƌĂ�ƉƌŽƉŝĂ�ĨĞ͘��ĞƐĐƵďƌŝŵŽƐ�ŚŽǇ�ĐſŵŽ�ůĂ�ĨĞ�Ǉ�ůĂ�
caridad están siempre en movimiento, lo que implica un dejar atrás y un ir hacia 
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adelante, hacia donde se encuentra el Señor, como tantas veces lo expresan los 
ƐĂůŵŽƐ͗�ͨ͋�ƵƐƋƵĞŶ�Ăů�^ĞŹŽƌ�Ǉ�ƐƵ�ĨƵĞƌǌĂ͕�ǀĂǇĂŶ�ƚƌĂƐ�ƐƵ�ƌŽƐƚƌŽ�ƐŝŶ�ĚĞƐĐĂŶƐŽ͊ͩ�;Sal 
ϭϬϱ͕ϰͿ͖�ͨKŚ��ŝŽƐ͕�ƚƷ�ĞƌĞƐ�ŵŝ��ŝŽƐ͕�ĚĞƐĚĞ�Ğů�ĂŵĂŶĞĐĞƌ�ƚĞ�ĚĞƐĞŽ͖�ĞƐƚŽǇ�ƐĞĚŝĞŶƚŽ�
ĚĞ�Ɵ͖�Ă�Ɵ�ƚĞ�ĂŶŚĞůŽ�ĐŽŵŽ�ƟĞƌƌĂ�ƐĞĚŝĞŶƚĂ͕�ƌĞƐĞĐĂ͕�ƐŝŶ�ĂŐƵĂͩ�;Sal�ϲϯ͕ϮƐƐͿ͘��Ŷ�ĐŝĞƌƚŽ�
ƐĞŶƟĚŽ͕�ůĂ�ĨĞ�ƐĞƌĄ�ƐŝĞŵƉƌĞ�ƵŶ�ŝƌ�ĚĞ�ĐĂŵŝŶŽ͕�ĚĞũĂƌ�ĂůŐŽ�ĂƚƌĄƐ�Ğ�ŝƌ�ŚĂĐŝĂ�ĂĚĞůĂŶƚĞ͕�
que no es otra cosa sino volver a la casa del Padre. 

ϱ͘�:ĞƐƷƐ�Ǉ�ůĂ�DŝŐƌĂĐŝſŶ

Jesús es presentado por los evangelios como un migrante, alguien que vivió 
permanentemente procesos de desarraigo. Como sabemos, nació en Belén, lejos 
de la aldea en la cual vivían sus padres, donde no hubo un lugar adecuado para 
ellos (cf. Lc�Ϯ͕ϭͲϳͿ͘�DƵǇ�ƉƌŽŶƚŽ�ƐƵƐ�ƉĂĚƌĞƐ�ĚĞďŝĞƌŽŶ�ŚƵŝƌ�Ă��ŐŝƉƚŽ�ƉĂƌĂ�ƐĂůǀĂƌ�ƐƵ�
ǀŝĚĂ͘�ZĞŐƌĞƐĂ�ƉĂƐĂĚŽ�ǇĂ�Ğů�ƉĞůŝŐƌŽ͕�ƌĞŚĂĐŝĞŶĚŽ�ĚĞ�ĂůŐƷŶ�ŵŽĚŽ�Ğů�ŝƟŶĞƌĂƌŝŽ�ĚĞů�
Éxodo (cf. Mt�Ϯ͕ϭϯͲϭϱͿ͘��ů� ŝŶŝĐŝĂƌ�ƐƵ�ŵŝŶŝƐƚĞƌŝŽ�ĂďĂŶĚŽŶſ�EĂǌĂƌĞƚ͕� ůƵŐĂƌ�ĞŶ�Ğů�
que se había criado (cf. Lc�ϰ͕ϭϲͿ�Ǉ�ƐĞ�ĨƵĞ�Ă�ǀŝǀŝƌ�Ă��ĂĨĂƌŶĂƷŵ͕�ĞŶ�ĐĂƐĂ�ĚĞ�WĞĚƌŽ�
(cf. Mt�ϰ͕ϭϯͿ͘��Ŷ�'ĂůŝůĞĂ�ĞŶƐĞŹĂďĂ�ĐŽŵŽ�ƉƌĞĚŝĐĂĚŽƌ�ŝƟŶĞƌĂŶƚĞ͕�ƐŝŶ�ĞƐƚĂďůĞĐĞƌƐĞ�
en un lugar donde pudieran visitarlo, sino como un hombre que no tenía dónde 
reposar su cabeza (cf. Lc�ϵ͕ϱϴͿ͘�
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En un contexto donde la mayoría de las veces la fe de Israel se entendía en clave 
nacional, la predicación de Jesús es abiertamente universalista, siguiendo las 
ŐƌĂŶĚĞƐ�ŝŶƚƵŝĐŝŽŶĞƐ�ƉƌŽĨĠƟĐĂƐ͘�̂ ĂŶĂ�Ăů�ƐĞƌǀŝĚŽƌ�ĚĞů��ĞŶƚƵƌŝſŶ�ƌŽŵĂŶŽ͗�ͨ >ĞƐ�ĂƐĞŐƵƌŽ�
ƋƵĞ�ŶŽ�ŚĞ�ĞŶĐŽŶƚƌĂĚŽ�Ă�ŶĂĚŝĞ�ĞŶ�/ƐƌĂĞů�ƋƵĞ�ƚĞŶŐĂ�ƚĂŶƚĂ�ĨĞͩ�;Mt�ϴ͕ϭϬͿ͘��ĐŽŐĞ�Ă�
la mujer cananea, por lo tanto, extranjera, que se postra ante él implorando por 
ƐƵ�ŚŝũĂ�Ǉ�ůĞ�ĚŝĐĞ͗�ͨDƵũĞƌ͕ �͋ƋƵĠ�ŐƌĂŶĚĞ�ĞƐ�ƚƵ�ĨĞ͊�͋YƵĞ�ƐĞ�ĐƵŵƉůĂ�ƚƵ�ĚĞƐĞŽ͊ͩ�;Mt 
ϭϱ͕ϮϴͿ͘�:ĞƐƷƐ�ƟĞŶĞ�ƵŶĂ�ĂĐƟƚƵĚ�ĚĞƐƉƌĞũƵŝĐŝĂĚĂ�Ǉ�ƵŶ�ĐŽƌĂǌſŶ�ĐŽŵƉĂƐŝǀŽ�ĐŽŶ�ůŽƐ�
extranjeros. Él sana sin preguntar siquiera sobre la procedencia étnica o religiosa 
de quien pide una curación. 

WĂƌƟĐƵůĂƌŵĞŶƚĞ�ĂƵĚĂǌ�ĞƐ�ůĂ�ĂĐƟƚƵĚ�ĚĞ�:ĞƐƷƐ�ĨƌĞŶƚĞ�Ă�ůŽƐ�ƐĂŵĂƌŝƚĂŶŽƐ͕�ĐŽŶ�ƋƵŝĞŶĞƐ�
ůŽƐ�ũƵĚşŽƐ�ŶŽ�ƚƌĂƚĂďĂŶ͘��ƌĂŶ�ĞŶĞŵŝŐŽƐ�ĞŶ�ƉĞƌŵĂŶĞŶƚĞ�ĐŽŶŇŝĐƚŽ͘�z�ŚĞ�ĂƋƵş�ƋƵĞ�
camino a Jerusalén Jesús sana a diez leprosos, de los que sólo uno vuelve a 
agradecer a Jesús: y éste era un samaritano, quien se lleva el elogio del Señor (cf. 
Lc�ϭϳ͕ϭϭͲϭϵͿ͘�dĂŵďŝĠŶ�ĐĂŵŝŶŽ�Ă�:ĞƌƵƐĂůĠŶ͕�ũƵŶƚŽ�Ăů�ƉŽǌŽ�ĚĞ�:ĂĐŽď͕�:ĞƐƷƐ�ĐŽŶǀĞƌƐĂ�
ůĂƌŐĂŵĞŶƚĞ�ĐŽŶ�ƵŶĂ�ŵƵũĞƌ�ƐĂŵĂƌŝƚĂŶĂ͘��Ŷ�ƵŶĂ�ƉĂƌĄďŽůĂ�ĚĞƐƟŶĂĚĂ�Ă�ƌĞƐƉŽŶĚĞƌ�Ă�
ůĂ�ƉƌĞŐƵŶƚĂ�͎ͨYƵŝĠŶ�ĞƐ�ŵŝ�ƉƌſũŝŵŽ͍͕ͩ�:ĞƐƷƐ�ƉƌŽƉŽŶĞ�ůĂ�ĮŐƵƌĂ�ĚĞ�ƵŶ�ƐĂŵĂƌŝƚĂŶŽ�
como aquel que actuó correctamente porque tuvo compasión del caído (cf. Lc 
ϭϬ͕ϮϱͲϯϳͿ͘��ů�ͨďƵĞŶ�ƐĂŵĂƌŝƚĂŶŽͩ�ĞƐ�ƚĂů�ƉŽƌƋƵĞ�ĐĂƉƚſ�ƵŶ�ĂƐƉĞĐƚŽ�ĐĞŶƚƌĂů�ĚĞ�ůĂ�
ďƵĞŶĂ�ŶŽƟĐŝĂ�ĚĞ�:ĞƐƷƐ͗�ƋƵĞ�ĞŶ�Ğů�ZĞŝŶŽ�ĚĞ��ŝŽƐ�ŶŽ�ĐĂďĞŶ�ůĂƐ�ĚŝƐĐƌŝŵŝŶĂĐŝŽŶĞƐ�
por raza, nacionalidad o religión, sino que exige reconocer en cada ser humano 
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a un hermano que necesita de nuestra cercanía, incluso si es extranjero y 
ĞŶĞŵŝŐŽ͘�dŽĚŽ�ůŽ�ĂŶƚĞƌŝŽƌ�ƉĞƌŵŝƚĞ�ĞŶƚĞŶĚĞƌ�ƉŽƌ�ƋƵĠ�ĞŶ�Ğů�ũƵŝĐŝŽ�ĮŶĂů�:ĞƐƷƐ�ĚŝƌĄ�
Ă�ůŽƐ�ƐĂůǀĂĚŽƐ͗�ͨsĞŶŐĂŶ͕�ďĞŶĚŝƚŽƐ�ĚĞ�ŵŝ�WĂĚƌĞ͟�;͙Ϳ�ƉŽƌƋƵĞ�͞ĨƵŝ�ĨŽƌĂƐƚĞƌŽ�Ǉ�ŵĞ�
ƌĞĐŝďŝĞƌŽŶͩ�;ĐĨ͘ �Mt�Ϯϱ͕ϯϭͲϰϲͿ͘

>Ă�ƉƌŝŵĞƌĂ�ĐŽŵƵŶŝĚĂĚ�ĐƌŝƐƟĂŶĂ͕�ƉŽƌ�ůĂ�ŐƌĂĐŝĂ�ŵĂŶŝĨĞƐƚĂĚĂ�ĞŶ��ƌŝƐƚŽ͕�ĐŽŵƉƌĞŶĚĞ�
la llamada a la comunión del género humano, lo que se expresa en una misión 
sin fronteras. El encargo misionero es ir a todos los pueblos (cf. Mt�Ϯϴ͕ϭϵͿ͕�Ǉ�Ğů�
ŵĂŶĚĂŵŝĞŶƚŽ�ĚĞů�ĂŵŽƌ�ŶŽ�ĂĚŵŝƚĞ�ĞǆĐůƵƐŝŽŶĞƐ�ĚĞ�ŶŝŶŐƷŶ�ƟƉŽ͘��ƐƚĂ�ĐŽŶǀŝĐĐŝſŶ�
ƉƌŽǀŽĐſ�ƋƵĞ�ůĂ�/ŐůĞƐŝĂ�ƉƌŝŵŝƟǀĂ�ĨƵĞƌĂ�ĐŽŶƐƟƚƵŝĚĂ�ƉŽƌ�ĐƌŝƐƟĂŶŽƐ�ƉƌŽĐĞĚĞŶƚĞƐ�
ĚĞ�ĚŝǀĞƌƐŽƐ�ƉƵĞďůŽƐ͘��Ɛş͕�ĨƵĞƌŽŶ�ĂďĂƟĚĂƐ�ƚŽĚĂƐ�ůĂƐ�ďĂƌƌĞƌĂƐ͗�ƌĂǌĂ͕�ĐŽůŽƌ͕ �ƐĞǆŽ͕�
lengua, nación, cultura, o condición social. Porque, como señala san Pablo: 
ͨdŽĚŽƐ�ůŽƐ�ďĂƵƟǌĂĚŽƐ�ĞŶ��ƌŝƐƚŽ�ƐĞ�ŚĂŶ�ƌĞǀĞƐƟĚŽ�ĚĞ��ƌŝƐƚŽ͗ ya no hay judío ni 
griego; ni esclavo ni libre; ni hombre ni mujer, ya que todos ustedes son uno 
ĞŶ��ƌŝƐƚŽ�:ĞƐƷƐͩ�;Ga�ϯ͕�ϮϳʹϮϴͿ͘��ƐƚĂ�ŶƵĞǀĂ�ĨƌĂƚĞƌŶŝĚĂĚ�ƵŶŝǀĞƌƐĂů�ŐĞŶĞƌĂĚĂ�ƉŽƌ�
la fe en Cristo no supone la abolición de las diferencias, ni la caducidad de las 
ĨƌŽŶƚĞƌĂƐ�ŐĞŽŐƌĄĮĐĂƐ͘�^ŝŐŶŝĮĐĂ�ŵĄƐ�ďŝĞŶ�ƋƵĞ�ƚŽĚĂƐ�ĞƐĂƐ�ďĂƌƌĞƌĂƐ�ŶŽ�ŝŵƉŝĚĞŶ�ůĂ�
comunión en la fe y en el amor de aquellos que estamos injertos en el Misterio 
de Cristo (cf. Jn�ϭϱͿ͘��ŽŵŽ�ĞŶƐĞŹĂ�ƐĂŶ�WĂďůŽ͕�ƉŽƌ��ƌŝƐƚŽ�ͨƵŶŽƐ�Ǉ�ŽƚƌŽƐ�ƚĞŶĞŵŽƐ�
ůŝďƌĞ�ĂĐĐĞƐŽ�Ăů�WĂĚƌĞ�ĞŶ�ƵŶ�ŵŝƐŵŽ��ƐƉşƌŝƚƵͩ�;Ef�Ϯ͕ϭϴͿ͘
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ϲ͘��ů�WĂƉĂ�&ƌĂŶĐŝƐĐŽ�Ǉ�ƐƵ�ĞŶƐĞŹĂŶǌĂ�ƐŽďƌĞ�ůĂ�DŝŐƌĂĐŝſŶ

Desde la década de los años cincuenta del siglo pasado la Iglesia ha venido publicando 
documentos que abordan la realidad de las migraciones contemporáneas y la 
presencia y pastoral de la Iglesia en medio de esa realidad9͘���ƉĂƌƟƌ�ĚĞ�ϭϵϴϱ͕�
los Papas nos han ofrecido cada año un mensaje relacionado con la migración, 
para la que actualmente se conoce como «Jornada Anual del Migrante y 
ĚĞů�ZĞĨƵŐŝĂĚŽͩ͘�EƵŵĞƌŽƐĂƐ�ƐŽŶ�ƚĂŵďŝĠŶ�ůĂƐ� ŝŶƚĞƌǀĞŶĐŝŽŶĞƐ�ĚĞ��ŽŶĨĞƌĞŶĐŝĂƐ�
Episcopales y otros organismos eclesiales del mundo respecto a este tema. Estos 
valiosos mensajes dan cuenta de la mirada y las llamadas que hace la Iglesia ante 
al fenómeno migratorio. En esta ocasión nos vamos a detener en el Magisterio 
del Papa Francisco. 

Podemos evocar, en primer lugar, ciertos signos y gestos a través de los cuales el 
Santo Padre ha manifestado su cercanía y su preocupación por los migrantes. Su 
primer viaje apostólico, el 8 de julio de 2013, fue a Lampedusa, pequeña isla de 
^ŝĐŝůŝĂ�ĨĂŵŽƐĂ�ƉŽƌ�Ğů�ĚĞƐĞŵďĂƌĐŽ�ĐŽŶƟŶƵŽ�ĚĞ�ŝŶŵŝŐƌĂŶƚĞƐ͘��ŽŶŵŽǀŝĚŽ�ƉŽƌ�ůŽƐ�

9�W°Ê XII, �ŽŶƐƟƚƵĐŝſŶ��ƉŽƐƚſůŝĐĂ��ǆƐƵů�&ĂŵŝůŝĂ�EĂǌĂƌĞƚŚĂŶĂ�;ϭ�ĚĞ�ĂŐŽƐƚŽ�ĚĞ�ϭϵϱϮͿ͕�ƋƵĞ�ƚƌĂƚĂ�ƐŽďƌĞ�Ğů�ĐƵŝĚĂĚŽ�ĞƐƉŝƌŝƚƵĂů�
de los emigrantes y desplazados; Pablo VI, �ĂƌƚĂ��ƉŽƐƚſůŝĐĂ�ĞŶ�ĨŽƌŵĂ�ĚĞ�DŽƚƵ�ƉƌŽƉƌŝŽ�WĂƐƚŽƌĂůŝƐ�DŝŐƌĂƚŽƌƵŵ��ƵƌĂ (15 
ĂŐŽƐƚŽ�ϭϵϲϵͿ͕�ƋƵĞ�ĐŽŶƟĞŶĞ�ŶŽƌŵĂƐ�ƉĂƌĂ�ůĂ�ƉĂƐƚŽƌĂů�ĚĞ�ůŽƐ�ŵŝŐƌĂŶƚĞƐ͖�WĂďůŽ�/s͕��ĂƌƚĂ��ƉŽƐƚſůŝĐĂ�ĞŶ�ĨŽƌŵĂ�ŵŽƚƵ�ƉƌŽƉƌŝŽ�
�ƉŽƐƚŽůŝĐĂĞ��ĂƌŝƚĂƟƐ͕�;ϭϵ�ŵĂƌǌŽ�ĚĞ�ϭϵϳϬͿ�ĐŽŶ�ůĂ�ƋƵĞ�ĐƌĞĂ�ůĂ�WŽŶƟĮĐŝĂ��ŽŵŝƐŝſŶ�ƉĂƌĂ�ůĂ�WĂƐƚŽƌĂů�ĚĞ�ůĂ�DŝŐƌĂĐŝſŶ͖�WŽŶƟĮͲ
cio Consejo para la Pastoral de los Emigrantes, /ŶƐƚƌƵĐĐŝſŶ��ƌŐĂ�DŝŐƌĂŶƚĞƐ��ĂƌŝƚĂƐ��ŚƌŝƐƟ�;ϯ�ŵĂǇŽ�ĚĞ�ϮϬϬϰͿ͘
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frecuentes naufragios de africanos, Francisco quiso estar cerca de los que sufren 
y denunciar la globalización de la indiferencia que nos hace cerrar el corazón a 
los hermanos. Varias veces se ha referido al Mediterráneo como un mar que se 
ŚĂ�ĐŽŶǀĞƌƟĚŽ�ĞŶ�ƵŶ�ĞŶŽƌŵĞ�ĐĞŵĞŶƚĞƌŝŽ͘

En su encíclica &ƌĂƚĞůŝ�dƵƫ10, el Papa Francisco nos llama a despertar a un sueño de 
ĨƌĂƚĞƌŶŝĚĂĚ�ƵŶŝǀĞƌƐĂů͘�ZĞĐƵĞƌĚĂ�ůĂƐ�ĚŝİĐŝůĞƐ�ƐŝƚƵĂĐŝŽŶĞƐ�ƐŽĐŝĂůĞƐ�ƋƵĞ�ŚĂǇ�ĚĞƚƌĄƐ�ĚĞů�
problema migratorio: guerras, persecuciones, catástrofes naturales, destacando 
Ğů�ůĞŐşƟŵŽ�ĚĞƌĞĐŚŽ�ĚĞ�ůĂƐ�ƉĞƌƐŽŶĂƐ�Ă�ďƵƐĐĂƌ�ŵĞũŽƌĞƐ�ŽƉŽƌƚƵŶŝĚĂĚĞƐ�ĚĞ�ǀŝĚĂ�ƉĂƌĂ�
ĞůůŽƐ�Ǉ�ƐƵƐ�ĨĂŵŝůŝĂƐ͘�^Ğ�ĚĞƟĞŶĞ�ĞƐƉĞĐŝĂůŵĞŶƚĞ�ĞŶ�ůĂ�ŵĞŶƚĂůŝĚĂĚ�ǆĞŶſĨŽďĂ�ƋƵĞ�
ƐĞ�ĚŝĨƵŶĚĞ�ĞŶƚƌĞ�ŵƵĐŚĂƐ�ƉĞƌƐŽŶĂƐ͕�ĞǆƉůŽƚĂĚĂ�Ă�ŵĞŶƵĚŽ�ĐŽŶ�ĮŶĞƐ�ƉŽůşƟĐŽƐ͕�Ǉ�
ƉŽŶĞ�Ğů�ƚĞŵĂ�ĞŶ�Ğů�ǀĠƌƟĐĞ�ĚŽŶĚĞ�ĚĞďĞ�ĞƐƚĂƌ͗�ĞŶ�ůĂ�ŝŶĂůŝĞŶĂďůĞ�ĚŝŐŶŝĚĂĚ�ĚĞ�ĐĂĚĂ�
persona humana y en la ley del amor fraterno. Desde estos valores nos llama 
a abordar las migraciones y buscar un justo equilibrio entre el deber moral de 
ƚƵƚĞůĂƌ�ůŽƐ�ĚĞƌĞĐŚŽƐ�ĚĞ�ůŽƐ�ƉƌŽƉŝŽƐ�ĐŝƵĚĂĚĂŶŽƐ�Ǉ�ŐĂƌĂŶƟǌĂƌ�ůĂ�ĂƐŝƐƚĞŶĐŝĂ�Ǉ�ĂĐŽŐŝĚĂ�
a los migrantes. En consonancia con el tema de la Encíclica, el Papa insiste que 
ƵŶĂ�ƉĞƌƐŽŶĂ�Ǉ�ƵŶ�ƉƵĞďůŽ�ƐŽŶ�ĨĞĐƵŶĚŽƐ�Ɛŝ�ƐĂďĞŶ�ŝŶƚĞŐƌĂƌ�ĐƌĞĂƟǀĂŵĞŶƚĞ�ĞŶ�ƐƵ�
interior la apertura a los otros. 

10�&Ù�Ä�®Ý�Ê, &ƌĂƚĞůůŝ�dƵƫ�;^ĂŶ�WĂďůŽ͕�^ĂŶƟĂŐŽ�ĚĞ��ŚŝůĞ�ϮϬϮϬͿ�ϯϳͲϰϭ͘
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Antes de esta Encíclica, Francisco ya se había referido a las migraciones. En el 
Mensaje para la Jornada del migrante y el refugiado del año 201811, hablando 
de la solicitud que ha de tener la Iglesia para con los migrantes y la necesidad 
ĚĞ�ďƵƐĐĂƌ�ƵŶĂ�ƌĞƐƉƵĞƐƚĂ�ĐŽŵƷŶ�ĂŶƚĞ�ůŽƐ�ĚĞƐĂİŽƐ�ĚĞů�ĨĞŶſŵĞŶŽ�ŵŝŐƌĂƚŽƌŝŽ�- que 
ŶĞĐĞƐŝƚĂ�ƚĂŵďŝĠŶ�ĚĞ�ůĂ�ĐŽŶƚƌŝďƵĐŝſŶ�ĚĞ�ůĂ�ĐŽŵƵŶŝĚĂĚ�ƉŽůşƟĐĂ�Ǉ�ĚĞ�ůĂ�ƐŽĐŝĞĚĂĚ�
civil -�ƉƌŽƉŽŶĞ�ĂƌƟĐƵůĂƌ�ĞƐƚĂ�ƌĞƐƉƵĞƐƚĂ�ĞŶ�ƚŽƌŶŽ�Ă�ĐƵĂƚƌŽ�ǀĞƌďŽƐ͗�ĂĐŽŐĞƌ͕ �ƉƌŽƚĞŐĞƌ͕ �
promover e integrar.

ĂͿ��ĐŽŐĞƌ

ͨ�ĐŽŐĞƌ�ƐŝŐŶŝĮĐĂ͕�ĂŶƚĞ�ƚŽĚŽ͕�ĂŵƉůŝĂƌ� ůĂƐ�ƉŽƐŝďŝůŝĚĂĚĞƐ�ƉĂƌĂ�ƋƵĞ� ůŽƐ�
emigrantes y refugiados puedan entrar de modo seguro y legal en los países 
ĚĞ�ĚĞƐƟŶŽͩ�͘ ��ů�WĂƉĂ�ĂďŽƌĚĂ�ĐƵĞƐƟŽŶĞƐ�ĐŽŵŽ�ůĂ�ĐŽŶĐĞƐŝſŶ�ĚĞ�ǀŝƐĂĚŽƐ�ƉŽƌ�
ŵŽƟǀŽƐ�ŚƵŵĂŶŝƚĂƌŝŽƐ�Ǉ�ĚĞ�ƌĞƵŶŝĮĐĂĐŝſŶ�ĨĂŵŝůŝĂƌ͕ �ůĂ�ŝŵƉŽƌƚĂŶĐŝĂ�ĚĞ�Ăďƌŝƌ�
corredores humanitarios especialmente para los refugiados más vulnerables. 
EŽ�ĐŽŵƉĂƌƚĞ�ůĂ�ŝĚĞĂ�ĚĞ�ĞǆƉƵůƐŝŽŶĞƐ�ĐŽůĞĐƟǀĂƐ�Ǉ�ĂƌďŝƚƌĂƌŝĂƐ͕�ƉŽƌƋƵĞ�ŶŽ�
ƌĞƐƵůƚĂŶ�ƐĞƌ�ƵŶĂ�ƐŽůƵĐŝſŶ�ŝĚſŶĞĂ͖�Ǉ�ůůĂŵĂ�Ă�ƉƌĞĨĞƌŝƌ�ŽƚƌĂƐ�ĂůƚĞƌŶĂƟǀĂƐ�Ă�
la pura detención de aquellos que entran al territorio nacional sin estar 
ĂƵƚŽƌŝǌĂĚŽƐ͘�WŝĚĞ�ŐĂƌĂŶƟǌĂƌ�ůĂ�ƐĞŐƵƌŝĚĂĚ�ƉĞƌƐŽŶĂů�Ǉ�Ğů�ĂĐĐĞƐŽ�Ă�ƐĞƌǀŝĐŝŽƐ�

11&Ù�Ä�®Ý�Ê, “Mensaje del Santo Padre Francisco para la 104 Jornada Mundial del migrante y del refugiado (14 de 
ĞŶĞƌŽ�ĚĞ�ϮϬϭϴ͘͟
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ďĄƐŝĐŽƐ�ĚĞ�ƋƵŝĞŶĞƐ�ůůĞŐĂŶ�ĚĞ�ŽƚƌĂƐ�ƟĞƌƌĂƐ͕�ƐŽďƌĞ�ƚŽĚŽ�Ɛŝ�ŚƵǇĞŶ�ĚĞ�ǌŽŶĂƐ�
ĚĞ�ĐŽŶŇŝĐƚŽ�Ǉ�ĚĞ�ƉŽďƌĞǌĂ͘

ďͿ�WƌŽƚĞŐĞƌ�

Proteger hace referencia a “una serie de acciones en defensa de los derechos 
y de la dignidad de los emigrantes y refugiados, independientemente de 
ƐƵ�ĞƐƚĂƚƵƐ�ŵŝŐƌĂƚŽƌŝŽ͘͟ �>Ă�ƉƌŽƚĞĐĐŝſŶ�ĚĞďĞ�ĐŽŵĞŶǌĂƌ�ĞŶ�ůĂ�ƉƌŽƉŝĂ�ƉĂƚƌŝĂ͕�
con información veraz antes de dejar el país y cuidando del reclutamiento 
ŝůĞŐĂů͘��ĞďĞ�ĐŽŶƟŶƵĂƌ�ĞŶ�Ğů�ƉĂşƐ�ĚĞ�ŝŶŵŝŐƌĂĐŝſŶ�Ă�ƚƌĂǀĠƐ�ĚĞ�ŵƷůƟƉůĞƐ�
ĂĐĐŝŽŶĞƐ͗�ĂƐŝƐƚĞŶĐŝĂ�ĐŽŶƐƵůĂƌ͕ �ĨĂĐŝůŝƚĂƌ�ĚŽĐƵŵĞŶƚŽƐ�ĚĞ�ŝĚĞŶƟĚĂĚ͕�ŐĂƌĂŶƟǌĂƌ�
lo básico para la subsistencia, facilitar la asistencia sanitaria, etc. Ha de 
haber una preocupación especial por los migrantes menores de edad y 
por evitar la apatridia, es decir, que una persona no tenga nacionalidad 
en ningún país.

ĐͿ�WƌŽŵŽǀĞƌ

Promover es trabajar para que los migrantes, así como las comunidades 
que los acogen, tengan posibilidades de realizarse como personas en 
todas las dimensiones humanas, entre otras, la dimensión religiosa, el 
ƚƌĂďĂũŽ͕�ůĂ�ĞĚƵĐĂĐŝſŶ͕�ĞƚĐ͘�hŶĂ�ƉƌĞŽĐƵƉĂĐŝſŶ�ĞƐƉĞĐŝĂů�ƟĞŶĞ�Ğů�WĂƉĂ�ƉŽƌ�ůĂ�
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familia, para la que pide fomentar su integridad, especialmente a través 
de la reagrupación familiar.

ĚͿ�/ŶƚĞŐƌĂƌ

Cuando el Papa habla de integrar, hace referencia a la cultura del encuentro. 
WĂƌĂ�ƋƵĞ�ĞƐƚŽ�ƐĞĂ�ƉŽƐŝďůĞ͕�ĚĞďĞŵŽƐ�ƚĞŶĞƌ�ƵŶĂ�ŵŝƌĂĚĂ�ƉŽƐŝƟǀĂ�ŚĂĐŝĂ�Ğů�ŽƚƌŽ͘�
La invitación es a ver el encuentro como una posibilidad de enriquecimiento 
ĐƵůƚƵƌĂů͘�>Ž�ƋƵĞ�ƉŽƌ�ŽƚƌŽ�ůĂĚŽ�ŶŽ�ƐŝŐŶŝĮĐĂ�ƋƵĞ�Ğů�ŝŶŵŝŐƌĂŶƚĞ�ƚĞŶŐĂ�ƋƵĞ�
ƐƵƉƌŝŵŝƌ�Ƶ�ŽůǀŝĚĂƌ�ƐƵ�ŝĚĞŶƟĚĂĚ�ĐƵůƚƵƌĂů͕�ƐŝŶŽ�ŵĄƐ�ďŝĞŶ�ƋƵĞ�Ă�ƉĂƌƟƌ�ĚĞ�ůŽ�
que él es y puede aportar, se integre.

WŽƌ�ƷůƟŵŽ͕�ŵĞŶĐŝŽŶĂŵŽƐ�Ğů�DĞŶƐĂũĞ�ĚĞ�&ƌĂŶĐŝƐĐŽ�ƉĂƌĂ�ůĂ�ϭϬϵΣ�:ŽƌŶĂĚĂ�ĚĞů�
migrante y del refugiado, del año 2023. Aquí el Santo Padre trata de la libertad 
ƋƵĞ�ĚĞďĞƌşĂ�ĐĂƌĂĐƚĞƌŝǌĂƌ�ƐŝĞŵƉƌĞ�ůĂ�ĚĞĐŝƐŝſŶ�ĚĞ�ĚĞũĂƌ�ůĂ�ƉƌŽƉŝĂ�ƟĞƌƌĂ͘��ŽŶƐƚĂƚĂŶĚŽ�
que muchas migraciones no son fruto de una decisión libre, porque se huye de 
ƵŶ�ĐŽŶŇŝĐƚŽ͕�ĚĞ�ŐƵĞƌƌĂƐ�Ž�ĚĞ�ůĂ�ŝŵƉŽƐŝďŝůŝĚĂĚ�ĚĞ�ǀŝǀŝƌ�ƵŶĂ�ǀŝĚĂ�ĚŝŐŶĂ͕�Ğů�WĂƉĂ�
llama a defender el derecho a no emigrar, creando las condiciones para vivir 
ĞŶ�ƉĂǌ�Ǉ�ĚŝŐŶŝĚĂĚ�ĞŶ�ůĂ�ƉƌŽƉŝĂ�ƟĞƌƌĂ͘��ƐƚŽ�ƐƵƉŽŶĞ�ƵŶ�ƚƌĂďĂũŽ�ĚĞ�ůŽƐ�ƉĂşƐĞƐ�ĚĞ�
ŽƌŝŐĞŶ͕�ĚĞ�ƐƵƐ�ŐŽďĞƌŶĂŶƚĞƐ�Ǉ�ĚŝǀĞƌƐŽƐ�ĂĐƚŽƌĞƐ�ƐŽĐŝĂůĞƐ�Ǉ�ƉŽůşƟĐŽƐ͕�ƉĞƌŽ�ƚĂŵďŝĠŶ�
de un trabajo corresponsable de todas las naciones en la promoción del bien 
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ĐŽŵƷŶ͘�EŽ�ƐŽůŽ�ŚĂǇ�ŵƵĐŚĂƐ�ĐŽƐĂƐ�ƋƵĞ�ƉŽĚĞŵŽƐ�ŚĂĐĞƌ�ͲĚŝĐĞ�Ğů�WĂƉĂͲ�ƐŝŶŽ�ŽƚƌĂƐ�
tantas que debemos dejar de hacer, como detener la carrera de armamentos, 
el colonialismo económico, la usurpación de recursos ajenos y la devastación 
de la casa común12.

El Papa concluye este Mensaje con un párrafo que muestra bien una síntesis de 
su propuesta ante la migración: 

«Por eso, mientras trabajamos para que toda migración pueda ser fruto de una 
decisión libre, estamos llamados a tener el máximo respeto por la dignidad 
ĚĞ�ĐĂĚĂ�ŵŝŐƌĂŶƚĞ͖�Ǉ�ĞƐƚŽ�ƐŝŐŶŝĮĐĂ�ĂĐŽŵƉĂŹĂƌ�Ǉ�ŐŽďĞƌŶĂƌ�ůŽƐ�ŇƵũŽƐ�ĚĞů�ŵĞũŽƌ�
modo posible, construyendo puentes y no muros, ampliando los canales para 
una migración segura y regular. Dondequiera que decidamos construir nuestro 
futuro, en el país donde hemos nacido o en otro lugar, lo importante es que 
haya siempre allí una comunidad dispuesta a acoger, proteger, promover e 
ŝŶƚĞŐƌĂƌ�Ă�ƚŽĚŽƐ͕�ƐŝŶ�ĚŝƐƟŶĐŝſŶ�Ǉ�ƐŝŶ�ĚĞũĂƌ�Ă�ŶĂĚŝĞ�ĨƵĞƌĂͩ13.

12 Cf. &Ù�Ä�®Ý�Ê͕�͞DĞŶƐĂũĞ�ĚĞ�&ƌĂŶĐŝƐĐŽ�ƉĂƌĂ�ůĂ�ϭϬϵΣ�:ŽƌŶĂĚĂ�ĚĞů�ŵŝŐƌĂŶƚĞ�Ǉ�ĚĞů�ƌĞĨƵŐŝĂĚŽ�ϮϬϮϯ .͟
13 &Ù�Ä�®Ý�Ê͕�͞DĞŶƐĂũĞ�ĚĞ�&ƌĂŶĐŝƐĐŽ�ƉĂƌĂ�ůĂ�ϭϬϵΣ͕͟ �ϯ͘ 
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�͞�ŶŐĞůƐ�hŶĂǁĂƌĞƐ͘͟ ��ƐĐƵůƚƵƌĂ�ĚĞ�ďƌŽŶĐĞ�ƚĂŵĂŹŽ�ŶĂƚƵƌĂů�ƋƵĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂ�Ă�
ŵŝŐƌĂŶƚĞƐ�Ǉ�ƌĞĨƵŐŝĂĚŽƐ�ĚĞ�ĚŝĨĞƌĞŶƚĞƐ�ŽƌşŐĞŶĞƐ�Ǉ�ƉĞƌşŽĚŽƐ�ŚŝƐƚſƌŝĐŽƐ͘�

>Ă�ŽďƌĂ�ŝŶƐƚĂůĂĚĂ�ĞŶ�ůĂ�WůĂǌĂ�ĚĞ�^ĂŶ�WĞĚƌŽ�ĞŶ�ϮϬϭϵ͕�ĨƵĞ�ŝŶĂƵŐƵƌĂĚĂ�ƉŽƌ�Ğů�WĂƉĂ�
&ƌĂŶĐŝƐĐŽ�ĚƵƌĂŶƚĞ�ůĂ�ϭϬϱΣ�:ŽƌŶĂĚĂ�DƵŶĚŝĂů�ĚĞů��ŵŝŐƌĂŶƚĞ�Ǉ�Ğů�ZĞĨƵŐŝĂĚŽ͘ŵ

ŝŐ
ƌĂ
Ŷƚ
ƐͲ
ƌĞ
ĨƵ
ŐĞ
ĞƐ
͘ǀ
Ă
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III
�ĂŵŝŶŽƐ�ĚĞ�ĂĐĐŝſŶ�ĂŶƚĞ�ůĂ�ŵŝŐƌĂĐŝſŶ

ϳ͘��ů�ƐĞƌǀŝĐŝŽ�ĚĞ�ůĂ�/ŐůĞƐŝĂ�ĞŶƚƌĞ�ůŽƐ�ŵŝŐƌĂŶƚĞƐ

Como parte de su misión, la Iglesia católica siempre ha desarrollado en sus 
comunidades acciones al servicio de las personas en su más diversas necesidades. 
Los migrantes han estado entre sus preocupaciones, siguiendo la enseñanza de 
�ƌŝƐƚŽ͗�ͨ&Ƶŝ�ĨŽƌĂƐƚĞƌŽ�Ǉ�ŵĞ�ĂĐŽŐŝĞƌŽŶͩ�;Mt�Ϯϱ͕�ϯϱͿ͘

Desde los años noventa, cuando en el país la migración era un tema de proporciones 
ŵĞŶŽƌĞƐ͕�ŵĄƐ�ůŽĐĂů�Ǉ�ĐŽŶ�ŵĞŶŽƐ�ĐŽůĞĐƟǀŝĚĂĚĞƐ�ƉĂƌƟĐŝƉĂŶƚĞƐ͕�ůĂ�/ŐůĞƐŝĂ�ǀĞŶşĂ�
ĂƚĞŶĚŝĞŶĚŽ�Ă�ůŽƐ�ŵŝŐƌĂŶƚĞƐ�Ă�ƚƌĂǀĠƐ�ĚĞ�ŝŶŝĐŝĂƟǀĂƐ�ĚŝŽĐĞƐĂŶĂƐ�Ǉ�ĚĞ�ĐŽŶŐƌĞŐĂĐŝŽŶĞƐ�
ƌĞůŝŐŝŽƐĂƐ�ĞŶ�Ğů�ŶŽƌƚĞ�ĚĞů�ƉĂşƐ�Ǉ�ĞŶ�̂ ĂŶƟĂŐŽ͕�ĂƐş�ĐŽŵŽ�ůĂ�ĂƐŝƐƚĞŶĐŝĂ�ĐŽŶ�ĐĂƉĞůůĂŶşĂƐ�
Ă�ĐŝĞƌƚĂƐ�ĐŽůĞĐƟǀŝĚĂĚĞƐ�ĞǆƚƌĂŶũĞƌĂƐ͕�ĐŽŵŽ�ůĂ�ŝƚĂůŝĂŶĂ͕�ĐŚŝŶĂ͕�ĐƌŽĂƚĂ͕�ĞƚĐ͘�DƷůƟƉůĞƐ�
acciones, como casas de acogida, comedores, capacitaciones, centros de enlace 
entre empleadores y trabajadores migrantes, ayuda social, entre otras, han sido 
parte de la obra que la Iglesia ha ido desarrollando progresivamente, y que con el 
ƟĞŵƉŽ�ƐĞ�ŚĂ�ŝĚŽ�ĂŵƉůŝĂŶĚŽ�Ǉ�ĂĚĂƉƚĂŶĚŽ�Ă�ůĂƐ�ŶƵĞǀĂƐ�ŶĞĐĞƐŝĚĂĚĞƐ�ĚĞ�ůĂ�ŵŝŐƌĂĐŝſŶ͘

Las parroquias, especialmente, han sido un lugar de acogida a las personas 
migrantes. En parte, como ayuda social, pero también como comunidades de 
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ǀŝĚĂ�ĐƌŝƐƟĂŶĂ�ĞŶ�ůĂ�ƋƵĞ�ůŽƐ�ŵŝŐƌĂŶƚĞƐ�ƐĞ�ŝŶƚĞŐƌĂŶ�ƉĂƌĂ�ǀŝǀŝƌ�ƐƵ�ĨĞ͕�ĂƉŽƌƚĂŶĚŽ�
allí sus dones y tradiciones. Numerosas comunidades se han enriquecido con 
Ğů�ĐŽŵƉƌŽŵŝƐŽ�Ǉ�ůĂ�ƉĂƌƟĐŝƉĂĐŝſŶ�ĚĞ�ƋƵŝĞŶĞƐ�ŚĂŶ�ůůĞŐĂĚŽ�ĚĞƐĚĞ�ŽƚƌĂƐ�ƟĞƌƌĂƐ͕�
haciéndose realidad la fraternidad que nos hace hermanos en Cristo.
/ŶƐƟƚƵĐŝŽŶĂůŵĞŶƚĞ͕�ĚĞƐĚĞ�ϭϵϱϱ�ĞŶ��ŚŝůĞ�ĐŽŶƚĂŵŽƐ�ĐŽŶ�Ğů�ĂĐŽŵƉĂŹĂŵŝĞŶƚŽ�Ǉ�ůĂ�
animación pastoral del /ŶƐƟƚƵƚŽ��ĂƚſůŝĐŽ��ŚŝůĞŶŽ�ĚĞ�DŝŐƌĂĐŝſŶ�;/E��D/Ϳ͕�ƉĂƌĂ�
animar la Pastoral de Movilidad Humana� ;W,DͿ͘�^Ƶ�ĂĐĐŝſŶ�ĚŝƌĞĐƚĂ�ƐĞ�ƉƌĞƐƚĂ�
principalmente desde las diócesis, como servicio en todo el país, contándose 
actualmente en casi todas ellas con al menos un equipo de agentes pastorales 
de PMH, que buscan dar respuesta concreta a las necesidades de los migrantes. 
El INCAMI ha promovido servicios concretos de parte de la Iglesia, impulsando 
acciones en la línea de los cuatro verbos propuestos por Francisco: acoger, 
proteger, promover e integrar.

�ĚĞŵĄƐ�ĚĞ�/E��D/͕�ĚŝǀĞƌƐŽƐ�ŐƌƵƉŽƐ�ƌĞůŝŐŝŽƐŽƐ�ƌĞĂůŝǌĂŶ�ƵŶĂ�ƉĂƐƚŽƌĂů�ƉĂƌĂ�ĂƐŝƐƟƌ�Ă�
ůŽƐ�ŵŝŐƌĂŶƚĞƐ�ĐŽŶ�ĚŝƐƟŶƚŽƐ�ƐĞƌǀŝĐŝŽƐ͕�ĐŽŵŽ�ĐĂƐĂƐ�ĚĞ�ĂĐŽŐŝĚĂ͕�ĂǇƵĚĂ�ƐŽĐŝĂů͕�ĐĞŶƚƌŽƐ�
de asesoría migratoria, comedores populares, bolsas de empleo, centros de 
capacitación e inserción laboral, centros de cómputo para trámites migratorios, 
y tantos otros apoyos que ayudan a facilitar el proceso de inserción integral 
ĚĞ�ůŽƐ�ŵŝŐƌĂŶƚĞƐ�ĞŶ�Ğů�ƉĂşƐ͘�/ŶƐƟƚƵĐŝŽŶĞƐ�ĐŽŵŽ�ůĂ�&ƵŶĚĂĐŝſŶ�^ĐĂůĂďƌŝŶŝ, Cáritas 
Chile, la &ƵŶĚĂĐŝſŶ�DĂĚƌĞ�:ŽƐĞĨĂ, el Servicio Jesuita a Migrantes, la &ƵŶĚĂĐŝſŶ�
&ƌğ, Bienvenido Hermano, �ŽƌƉŽƌĂĐŝſŶ��ŽůŽƌĞƐ�^ŽƉĞŹĂ͕� junto a  organismos 
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dependientes de congregaciones religiosas y las acciones propias de la pastoral 
social de las diócesis, son parte de una amplia red de laicos, laicas, religiosas y 
ƐĂĐĞƌĚŽƚĞƐ�ƋƵĞ�ŽĨƌĞĐĞŶ�ƐƵ�ƟĞŵƉŽ�Ǉ�ĞƐĨƵĞƌǌŽ�ƉĂƌĂ�ůůĞǀĂƌ�ƵŶĂ�ƉĂůĂďƌĂ�ĚĞ�ĂůŝĞŶƚŽ�
y esperanza para tantos migrantes y refugiados, así como para las comunidades 
ĐŚŝůĞŶĂƐ�ƋƵĞ�ůŽƐ�ƌĞĐŝďĞŶ͘�DƵĐŚĂƐ�ĚĞ�ĞƐƚĂƐ�ŝŶŝĐŝĂƟǀĂƐ�ƐĞ�ĂŐƌƵƉĂŶ�ĞŶ�ůĂ�ƌĞĚ��>�DKZ͕�
ĨƵŶĚĂĚĂ�ĞŶ�ϮϬϭϵ͕�ƉĂƌĂ�ĐŽŵƉĂƌƟƌ�ĞǆƉĞƌŝĞŶĐŝĂƐ�Ǉ�ďƵĞŶĂƐ�ƉƌĄĐƟĐĂƐ�ƋƵĞ�ĂǇƵĚĞŶ�Ă�
un trabajo inspirado en el Evangelio. 

Esta misión de la Iglesia entre los migrantes, que incluye promover en la sociedad 
chilena una mirada más integral del fenómeno migratorio, es alentada en las 
vigentes Orientaciones Pastorales del Episcopado, que recalcan la necesidad de 
cambios sistémicos para enfrentar las fragilidades que viven tantos migrantes e 
invitan a comprender la migración como un aporte más que como una amenaza14. 
�Ŷ�Ğů�ƉůĂŶŽ�ĚĞ�ůĂƐ�ŽƌŝĞŶƚĂĐŝŽŶĞƐ͕�ůŽƐ�ŽďŝƐƉŽƐ�ĞŶĨĂƟǌĂŵŽƐ�ƋƵĞ͕�ĞŶƚƌĞ�ŽƚƌŽƐ�ƐƵũĞƚŽƐ͕�
«la opción preferencial por los pobres se concreta hoy de manera especial en los 
ŵŝŐƌĂŶƚĞƐ͕ͩ�Ǉ�ƉƌŽƉŽŶĞŵŽƐ�ƐĞŐƵŝƌ�ĨŽƌƚĂůĞĐŝĞŶĚŽ�ĞƐƚĂ�ůĂďŽƌ�ƉĂƐƚŽƌĂů�ͨ ƌĞĨŽƌǌĂŶĚŽ�ůĂ�
acción de organismos diocesanos y nacionales, trabajando en red y expresando 
ƵŶĂ�ǀŽǌ�ƉƷďůŝĐĂ�ĞŶ�ĞƐƚĂ�ŵĂƚĞƌŝĂͩ15.

14��ÊÄ¥�Ù�Ä�®���Ö®Ý�ÊÖ�½�����«®½�͕��ŶƵŶĐŝĂƌ�Ă�:ĞƐƵĐƌŝƐƚŽ�ĐĂŵŝŶĂŶĚŽ�ũƵŶƚŽƐ͕�KƌŝĞŶƚĂĐŝŽŶĞƐ�WĂƐƚŽƌĂůĞƐ�ϮϬϮϯͲϮϬϮϲ�
;���Ś͕�^ĂŶƟĂŐŽ�ĚĞ��ŚŝůĞ�ϮϬϮϯͿ�Ŷ͘ϭϳ͘
15��ÊÄ¥�Ù�Ä�®���Ö®Ý�ÊÖ�½�����«®½�͕�͞�ŶƵŶĐŝĂƌ�Ă�:ĞƐƵĐƌŝƐƚŽ͕͟ �Ŷ͘�ϲϬ�Ǉ�ϲϲ͘
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Detrás de estos llamados, está el conocimiento directo de tantos hermanos 
ŵŝŐƌĂŶƚĞƐ�Ǉ�Ğů�ĂŶŚĞůŽ�ĚĞ�ĨƌĂƚĞƌŶŝĚĂĚ�ƋƵĞ�ŶŽƐ�ŵƵĞǀĞ͘�WŽƌ�ĞƐŽ͕�ĞŶ�ůĂ�ƷůƟŵĂ�
Asamblea Plenaria de abril de 2024, los obispos hemos dicho: “Entendemos que 
los sueños de miles de personas migrantes que han llegado a nuestro territorio 
y aman este país, nos mueven a hacer de nuestra patria una mesa para todos. 
�ŽŵŽ�/ŐůĞƐŝĂ�ĐŽŶŽĐĞŵŽƐ�ůŽ�ƋƵĞ�ǀŝǀĞŶ�ůĂƐ�ƉĞƌƐŽŶĂƐ�ŵŝŐƌĂŶƚĞƐ͕�ĐŽŵƉĂƌƟŵŽƐ�ƐƵƐ�
dolores, anhelos y esperanzas. Por lo anterior, invitamos a cuidarnos de cualquier 
ƟƉŽ�ĚĞ�ĚŝƐĐƌŝŵŝŶĂĐŝſŶ�ĂƌďŝƚƌĂƌŝĂ�Ǉ�ƌĞĐŚĂǌŽ͖�ƋƵĞ�ƐĞĂŵŽƐ�ĐĂƉĂĐĞƐ�ĚĞ�ĂĐŽŐĞƌ͕ �
ƌĞĐŽŶŽĐŝĞŶĚŽ�ĞŶ�Ğů�ŚĞƌŵĂŶŽ�Ăů�ŵŝƐŵŽ��ƌŝƐƚŽ͟16.

La Iglesia no recorre sola este camino de servicio, sino que se une a tantas otras 
personas y organismos del Estado y de la sociedad civil que buscan mejores 
condiciones de vida para los migrantes. Es la sociedad en su conjunto la que 
ĚĞďĞ�ĂďŽƌĚĂƌ�ĞƐƚĞ�ĚĞƐĂİŽ͘

ϴ͘��ů�ŐƌĂŶ�ĚĞƐĂİŽ�ĚĞ�ůĂ�ŝŶƚĞƌĐƵůƚƵƌĂůŝĚĂĚ

La misión de la Iglesia y otros organismos ante la realidad migratoria no puede 
agotarse solo en las acciones de acogida y solidaridad, hay retos de fondo que 
ĂďŽƌĚĂƌ͘ �hŶŽ�ĚĞ�ĞůůŽƐ�ĞƐ�Ğů�ĚĞƐĂİŽ�ĚĞ�ůĂ�ŝŶƚĞƌĐƵůƚƵƌĂůŝĚĂĚ͕�ƋƵĞ�ĞƐƚĄ�ůůĂŵĂĚŽ�Ă�

16��ÊÄ¥�Ù�Ä�®���Ö®Ý�ÊÖ�½�����«®½�͕�͞DĞŶƐĂũĞ�ĚĞ�ůĂ�ϭϮϵΣ��ƐĂŵďůĞĂ�WůĞŶĂƌŝĂ�;ϭϵ�ĚĞ�Ăďƌŝů�ϮϬϮϰͿ͘͟
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ser un verdadero horizonte en el servicio a los migrantes. En efecto, la migración 
implica necesariamente el encuentro entre culturas. Siempre ha sido así, pues el 
ƐĞƌ�ŚƵŵĂŶŽ�ŶŽ�ĞƐ�ƵŶ�ƐĞƌ�ĞƐƚĄƟĐŽ�Ŷŝ�ĐĞƌƌĂĚŽ�ƐŽďƌĞ�Ɛş�ŵŝƐŵŽ͕�ƐŝŶŽ�ĞŶ�ĐŽŶƐƚĂŶƚĞ�
movilidad y abierto a la realidad.

En el encuentro entre culturas propio del fenómeno migratorio, a menudo toman 
ƉƌŽƚĂŐŽŶŝƐŵŽ�ůŽƐ�ĂƐƉĞĐƚŽƐ�ŵĄƐ�ĚŝİĐŝůĞƐ�Ž�ŝŶĐůƵƐŽ�ŶĞŐĂƟǀŽƐ͘��Ŷ�ƋƵŝĞŶĞƐ�ůůĞŐĂŶ͕�
está el temor de enfrentarse a algo desconocido, el desarraigo de dejar el mundo 
anterior, la posible soledad y otras vulnerabilidades. En quienes acogen, también 
hay temores frente a quienes llegan, prejuicios o creencias erróneas que no siempre 
ƐĞ�ďĂƐĂŶ�ĞŶ�ĚĂƚŽƐ�ŽďũĞƟǀŽƐ͕�Ă�ǀĞĐĞƐ�ŵŽůĞƐƟĂƐ�ƌĞĂůĞƐ�ƉŽƌ�ǀĞƌ�͞ ŝŶǀĂĚŝĚŽƐ͟�ĐŝĞƌƚŽƐ�
ĞƐƉĂĐŝŽƐ�ƋƵĞ�ĂŶƚĞƐ�ĞƌĂŶ�ƉƌŽƉŝŽƐ�Ǉ�ĂŚŽƌĂ�ĚĞďĞŶ�ƐĞƌ�ĐŽŵƉĂƌƟĚŽƐ͘�^ŝŶ�ĞŵďĂƌŐŽ͕�
Ğů�ĞŶĐƵĞŶƚƌŽ�ƉƵĞĚĞ�ůůĞŐĂƌ�Ă�ĐŽŶǀĞƌƟƌƐĞ�ĞŶ�ƵŶ�ĞŶƌŝƋƵĞĐŝŵŝĞŶƚŽ�ŵƵƚƵŽ͕�ƉƵĞĚĞ�
devenir en una interacción e intercambio que haga bien a todos y a todos nos 
ĐĂŵďŝĞ�ĞŶ�ĂůŐŽ�ƉŽƐŝƟǀĂŵĞŶƚĞ͘�

�Ŷ�ĞƐƚĞ�ĞŶĐƵĞŶƚƌŽ�ĞŶƚƌĞ�ĐƵůƚƵƌĂƐ�ŶŽ�ďĂƐƚĂ� ůĂ�ŵƵůƟĐƵůƚƵƌĂůŝĚĂĚ͕�ĞƐ�ĚĞĐŝƌ͕ � ůĂ�
coexistencia de diversas culturas que permanecen separadas y hasta opuestas. 
No es bueno que los migrantes vivan únicamente conviviendo en grupos propios, 
quedándose solo en sus tradiciones, sin integrarse en el país al que llegan. 
Por supuesto que es necesario resguardar ciertos valores y costumbres que 
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ĐŽŶƚƌŝďƵǇĞŶ�Ă�ůĂ�ƉƌŽƉŝĂ�ŝĚĞŶƟĚĂĚ�Ǉ�ĂƵƚŽĞƐƟŵĂ͕�ƉĞƌŽ�ŶŽ�ƉƵĞĚĞ�ĐŽŶǀĞƌƟƌƐĞ�ĞƐƚŽ�
en un encierro en lo propio. Tampoco corresponde que la cultura que acoge 
levante barreras y se haga impenetrable, como si no tuviera nada que recibir y 
ĂƉƌĞŶĚĞƌ�ĚĞ�ƋƵŝĞŶĞƐ�ůůĞŐĂŶ͘��ů�ĚĞƐĂİŽ�ĞƐƚĄ�ĞŶ�ĂǀĂŶǌĂƌ�ŚĂĐŝĂ�ůŽ�ƋƵĞ�ůůĂŵĂŵŽƐ�ƵŶĂ�
ĂƵƚĠŶƟĐĂ�ŝŶƚĞƌĐƵůƚƵƌĂůŝĚĂĚ͕�ĂƋƵĞůůĂ�ƋƵĞ�ƐƵƉŽŶĞ�Ğů�ƌĞĐŽŶŽĐŝŵŝĞŶƚŽ�ĚĞ�ůĂ�ŝŐƵĂůĚĂĚ�
de todos los seres humanos y establece relaciones simétricas, de intercambio, 
ĞŶƌŝƋƵĞĐŝŵŝĞŶƚŽ�Ǉ�ĐƵĞƐƟŽŶĂŵŝĞŶƚŽ�;ƉŽƌƋƵĞ�ŶŽ�ƚŽĚŽ�ĞƐ�ŶĞĐĞƐĂƌŝĂŵĞŶƚĞ�ďƵĞŶŽ�
ĞŶ�ůĂ�ƉƌŽƉŝĂ�ĐƵůƚƵƌĂͿ�ĞŶƚƌĞ�ůĂƐ�ĚŝĨĞƌĞŶƚĞƐ�ĐƵůƚƵƌĂƐ͘��Ɛş�ĂƉƌĞŶĚĞŵŽƐ�Ă�ǀŝǀŝƌ�ũƵŶƚŽƐ͕�
ĚĞƐĚĞ�ĂĐƟƚƵĚĞƐ�ĚĞ�ĂƉĞƌƚƵƌĂ͕�ŝŶƚĞƌĠƐ�ƉŽƐŝƟǀŽ�ƉŽƌ�Ğů�ŽƚƌŽ�Ǉ�ƌĞƐƉĞƚŽ�ƉŽƌ�ůĂ�ĚŝǀĞƌƐŝĚĂĚ͘

�ƐƚĞ�ĞƐ�ƵŶ�ŐƌĂŶ� ŝĚĞĂů�Ăů�ĐƵĂů�ĞƐƚĂŵŽƐ� ůůĂŵĂĚŽƐ�ĚĞƐĚĞ�ŶƵĞƐƚƌĂ�ĨĞ�ĐƌŝƐƟĂŶĂ͗�
trabajar por alcanzar la interculturalidad. Por un lado, los migrantes han de 
adaptarse a la sociedad y a las costumbres del lugar al que llegan, sabiendo 
ƋƵĞ�ĞŶ�ƚŽĚĂ�ĐŽŵƵŶŝĚĂĚ�ƐĞ�ƟĞŶĞŶ�ŶŽ�ƐŽůŽ�ĚĞƌĞĐŚŽƐ͕�ƐŝŶŽ�ƚĂŵďŝĠŶ�ĚĞďĞƌĞƐ͘��Ɛş�
podrán también aportar desde sus costumbres y tradiciones como verdaderos 
sujetos de la cultura. Por otro lado, quienes acogen han de saber que no hay 
una cultura superior a otra; por tanto, también recibimos de los demás valores, 
modos de vivir, cosmovisiones, que nos enriquecen y complementan, sin por ello 
ƉĞƌĚĞƌ�Ž�ĚĞũĂƌ�ĚĞ�ĐƵůƟǀĂƌ�ǀĂůŽƌĞƐ�ƋƵĞ�ĐŽŶƐƟƚƵǇĞŶ�ůĂ�ƉƌŽƉŝĂ�ŝĚĞŶƟĚĂĚ͘�>Ž�ƋƵĞ�
corresponde es abrirse al fenómeno migratorio, fortalecer relaciones sociales de 
sana convivencia, y reconocer los derechos de las minorías culturales asumiendo 
un trato igual para todos.
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WŽƐŝďůĞŵĞŶƚĞ�Ă�ůĂƐ�ƉĞƌƐŽŶĂƐ�ŵĂǇŽƌĞƐ�ĐƵĞƐƚĞ�ŵĄƐ�ĞƐƚĞ�ĚĞƐĂİŽ�ĚĞ�ůĂ�ŝŶƚĞƌĐƵůƚƵƌĂůŝĚĂĚ͕�
mientras que los niños y jóvenes están creciendo ya en una nueva cultura. Para 
ĞůůŽƐ�ĞƐ�ŚĂďŝƚƵĂů�ƋƵĞ�ƐƵ�ĂŵŝŐŽ�Ž�ĐŽŵƉĂŹĞƌŽ�ĚĞ�ĞƐĐƵĞůĂ�ƚĞŶŐĂ�ŽƚƌŽƐ�ƌĂƐŐŽƐ�İƐŝĐŽƐ͕�
que hable con otro acento, o que tenga otro color de piel, todo lo cual no es ningún 
impedimento para entablar relaciones de la amistad. Vale la pena que todos «nos 
ŚĂŐĂŵŽƐ�ĐŽŵŽ�ŶŝŹŽƐͩ�;Mt�ϭϴ͕ϯͿ�ĞŶ�ĞƐƚĞ�ƐĞŶƟĚŽ͕�Ǉ�ĂƐş�ĂďĂŶĚŽŶĞŵŽƐ�ŶƵĞƐƚƌŽƐ�
ƉƌĞũƵŝĐŝŽƐ�Ž�ĚŝĮĐƵůƚĂĚĞƐ�Ǉ�ŶŽƐ�ĂďƌĂŵŽƐ�ĐŽŶĮĂĚĂŵĞŶƚĞ�Ă�ůĂ�ƌŝƋƵĞǌĂ�ĚĞů�ŽƚƌŽ͘�

Es hermoso constatar que nuestras parroquias son, a menudo, un buen ejemplo 
ĚĞ�ĞƐƉĂĐŝŽ�ŝŶƚĞƌĐƵůƚƵƌĂů͘�>ŽƐ�ĐŽůĞĐƟǀŽƐ�ŵŝŐƌĂŶƚĞƐ�ƐĞ�ƐƵĞůĞŶ�ŽƌŐĂŶŝǌĂƌ�ĚĞŶƚƌŽ�ĚĞ�
ůĂ�ƉĂƌƌŽƋƵŝĂ�Ǉ�ƟĞŶĞŶ�ĨƌĞĐƵĞŶƚĞŵĞŶƚĞ�ƐƵƐ�ƉƌŽƉŝŽƐ�ĞŶĐƵĞŶƚƌŽƐ�Ǉ�ĐĞůĞďƌĂĐŝŽŶĞƐ͘�
EĂĚŝĞ�ůĞƐ�ƉŝĚĞ�ƋƵĞ�ĂďĂŶĚŽŶĞŶ�ůŽ�ǀĂůŝŽƐŽ�ĚĞ�ƐƵ�ĐƵůƚƵƌĂ�Ğ�ŝĚĞŶƟĚĂĚ͘�WĞƌŽ͕�Ă�ůĂ�
vez, son parte de una sola y amplia comunidad parroquial, pueblo de Dios que 
peregrina en ese territorio o sector, aportando allí sus dones y encontrándose 
ĐŽŶ�ƚŽĚŽƐ�ĞŶ�ůŽƐ�ƉƌŽĐĞƐŽƐ�ĐĂƚĞƋƵĠƟĐŽƐ͕�ĞŶ�ĐĞůĞďƌĂĐŝŽŶĞƐ�ůŝƚƷƌŐŝĐĂƐ͕�Ž�ĞŶ�Ğů�
servicio a los hermanos. Cada comunidad o grupo migrante existe, entonces, 
ĞŶ�ƵŶ�ĞƐƉĂĐŝŽ�ŵĂǇŽƌ͕ �ƉĞƌŽ�ŶŽ�ĐŽŵŽ�ĐŽŵƵŶŝĚĂĚĞƐ�ĂŝƐůĂĚĂƐ͕�ƐŝŶŽ�ĐŽŵŽ�ĮĞůĞƐ�ĞŶ�
torno a una misma vocación y misión. Es posible que no falten en las parroquias 
algunos desencuentros, pero eso sucede en todas partes y se puede superar. Lo 
importante es que haya espacio para todos y propósito de caminar juntos.



46
DŝŐƌĂŶƚĞƐ�ĚĞ�ĚŝǀĞƌƐŽƐ�ƉĂşƐĞƐ�ĐĞůĞďƌĂŶ�ůĂ��ƵĐĂƌŝƐơĂ

�ĞŶ�ůĂ�WĂƌƌŽƋƵŝĂ�>ĂƟŶŽĂŵĞƌŝĐĂŶĂ�ĚĞ�^ĂŶƟĂŐŽ͘�ŝŐ
ůĞ
ƐŝĂ
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IV
DĞŶƐĂũĞ�&ŝŶĂů

��ůŽƐ�ĐŚŝůĞŶŽƐ͕�ůĂƐ�ĂƵƚŽƌŝĚĂĚĞƐ͕�Ă�ůŽƐ�ŝŶŵŝŐƌĂŶƚĞƐ

�ŐƌĂĚĞĐĞŵŽƐ�Ă�ƚŽĚĂƐ�ůĂƐ�ĐŽŵƵŶŝĚĂĚĞƐ�ĐƌŝƐƟĂŶĂƐ�Ǉ�Ă�ůŽƐ�ŶƵŵĞƌŽƐŽƐ�ŽƌŐĂŶŝƐŵŽƐ�
ĚĞ�/ŐůĞƐŝĂ�ƋƵĞ�ƟĞŶĞŶ�ǀŝǀĂ�ůĂ�ƐĞŶƐŝďŝůŝĚĂĚ�ƉŽƌ�Ğů�ĐƵŝĚĂĚŽ�ĚĞ�ůŽƐ�Ǉ�ůĂƐ�ŵŝŐƌĂŶƚĞƐ͘�>ŽƐ�
KďŝƐƉŽƐ�ĚĞ��ŚŝůĞ�ƐĂďĞŵŽƐ�ĚĞů�ŶŽďůĞ�ĂŵŽƌ�ĐŽŶ�Ğů�ƋƵĞ�ƚĂŶƚŽƐ�ĐƌŝƐƟĂŶŽƐ͕�ĂĚƵůƚŽƐ�Ǉ�
ũſǀĞŶĞƐ͕�ĂĐŽŵƉĂŹĂŶ�ƐƵƐ�ĞƐĨƵĞƌǌŽƐ�ƉŽƌ�ƌĞƐƉŽŶĚĞƌ�Ă�ůĂƐ�ĞǆƉĞĐƚĂƟǀĂƐ�ĚĞ�ƋƵŝĞŶĞƐ�
ƐŽŶ�ŚĞƌŵĂŶŽƐ�ŶƵĞƐƚƌŽƐ�ĞŶ�ƐŝƚƵĂĐŝſŶ�ĚĞ�ŵŝŐƌĂĐŝſŶ͘�>ŽƐ�ĂŶŝŵĂŵŽƐ�Ă�ĐŽŶƟŶƵĂƌ�
en esta hermosa tarea, con el convencimiento de que «lo que a ellos hicieron, 
Ă�ŵş�ŵĞ�ůŽ�ŚŝĐŝĞƌŽŶͩ�;Mt�ϮϱͿ͘��ŽŶİĞŶ�ƐŝĞŵƉƌĞ�ĞŶ�ůĂ�ƉƌĞƐĞŶĐŝĂ�ĚĞ��ƌŝƐƚŽ�ƋƵĞ�ůŽƐ�
anima interiormente y hará que no desfallezcan. 

Invitamos a todos a poner especial atención al cuidado de los migrantes que son 
ŵĞŶŽƌĞƐ�ĚĞ�ĞĚĂĚ͘��Ɛ�ƵŶ�ŐƌĂŶ�ŵŽƟǀŽ�ĚĞ�ƉƌĞŽĐƵƉĂĐŝſŶ͕�ƉƵĞƐ�ƐŽŶ�ŶƵŵĞƌŽƐŽƐ�ůŽƐ�
menores que transitan por varias fronteras de los países de la región en compañía 
ĚĞ�ƉĞƌƐŽŶĂƐ�ƋƵĞ�ŶŽ�ƐŽŶ�ƐƵƐ�ƉĂĚƌĞƐ�Ž�ƐƵƐ�ĐƵŝĚĂĚŽƌĞƐ͕�Ǉ�ƋƵĞ�ůůĞŐĂŶ�ĮŶĂůŵĞŶƚĞ�Ă�
�ŚŝůĞ͘�,ĂǇ�ƉĂĚƌĞƐ�ƋƵĞ�ĞƐƚĄŶ͕�ĞŶ�ůĂ�ƉƌĄĐƟĐĂ͕�ŝŵƉŽƐŝďŝůŝƚĂĚŽƐ�ĚĞ�ƌĞŐƵůĂƌŝǌĂƌ�Ă�ƐƵƐ�
hijos, porque en sus países de origen les resulta casi imposible. Comprendemos 
ůĂ�ĚŝĮĐƵůƚĂĚ�ĚĞ�ĞƐƚĂ�ƐŝƚƵĂĐŝſŶ͕�ƉĞƌŽ�ŚĂĐĞŵŽƐ�ƵŶ�ůůĂŵĂĚŽ�Ă�ůĂƐ�ĂƵƚŽƌŝĚĂĚĞƐ�ƉĂƌĂ�
encontrar mecanismos legales que permitan sacar a estos niños y niñas de una 
situación de tan alto riesgo para sus vidas. 



UNA MIRADA CRISTIANA A LA MIGRACIÓN

48

dĂŵďŝĠŶ�ƉĞĚŝŵŽƐ�Ă�ůĂƐ�ĂƵƚŽƌŝĚĂĚĞƐ�Ǉ�Ă�ŽƚƌŽƐ�ĂĐƚŽƌĞƐ�ƉŽůşƟĐŽƐ�Ǉ�ƐŽĐŝĂůĞƐ͕�ƋƵĞ�
ĨĂǀŽƌĞǌĐĂŶ�ĞƐƚƌĂƚĞŐŝĂƐ�ĞĮĐĂĐĞƐ�ƋƵĞ�ƉĞƌŵŝƚĂŶ�ůĂ�ƌĞŐƵůĂƌŝĚĂĚ�ŵŝŐƌĂƚŽƌŝĂ�ĚĞ�ůĂƐ�
ƉĞƌƐŽŶĂƐ�ƋƵĞ�ŚŽǇ�ĞƐƚĄŶ�ĞŶ�ĐŽŶĚŝĐŝſŶ�ŝƌƌĞŐƵůĂƌ�Ǉ�ŶŽ�ƟĞŶĞŶ�ƉƌŽďůĞŵĂƐ�ƉĞŶĂůĞƐ�Ž�
ĚĞůŝĐƚƵĂůĞƐ͘�DĄƐ�ĚĞ�ϭϴϬ͘ϬϬϬ�ƉĞƌƐŽŶĂƐ�ƉĂƌƟĐŝƉĂƌŽŶ�ǀŽůƵŶƚĂƌŝĂŵĞŶƚĞ�ĚĞů�ƉƌŽĐĞƐŽ�
ĚĞ�ĞŵƉĂĚƌŽŶĂŵŝĞŶƚŽ�ďŝŽŵĠƚƌŝĐŽ�ĚƵƌĂŶƚĞ�ϮϬϮϯͲϮϬϮϰ͘�DƵĐŚŽƐ�ĚĞ�ĞůůŽƐ�ǇĂ�ĐƵĞŶƚĂŶ�
ĐŽŶ�ǀşŶĐƵůŽƐ�ĨĂŵŝůŝĂƌĞƐ�ĞŶ�Ğů�ƉĂşƐ͕�ƟĞŶĞŶ�ƉĂƌŝĞŶƚĞƐ�ĞŶ�ƐŝƚƵĂĐŝſŶ�ƌĞŐƵůĂƌ͕ �ƚƌĂďĂũĂŶ�
entre nosotros, estudian en nuestras escuelas. Regularizar a estas personas 
ĞƐƚĄ�ĚĞŶƚƌŽ�ĚĞ�ůĂƐ�ŽƉĐŝŽŶĞƐ�ĚĞ�ůĂ�WŽůşƟĐĂ�EĂĐŝŽŶĂů�DŝŐƌĂƚŽƌŝĂ�Ǉ�ŶŽ�ŚĂǇ�ƌĂǌŽŶĞƐ�
ƐĞƌŝĂƐ�ƋƵĞ�ũƵƐƟĮƋƵĞŶ�ŶŽ�ŚĂĐĞƌůŽ͘��Ŷ�ŶŝŶŐƷŶ�ĐĂƐŽ�ƐƵƉŽŶĞ�ŝŶĐĞŶƟǀĂƌ�Ž�ŐĞŶĞƌĂƌ�
ƵŶ�͞ĞĨĞĐƚŽ�ůůĂŵĂĚŽ͕͟ �ƉƵĞƐ�ƐĞ�ŚĂĐĞ�ĞƐƚĂďůĞĐŝĞŶĚŽ�ĐŝĞƌƚĂƐ�ĐŽŶĚŝĐŝŽŶĞƐ�ƋƵĞ�ůŽƐ�
migrantes se esforzarán en cumplir. Un migrante regular es alguien que adquiere 
más autonomía, queda menos expuesto a situaciones de vulnerabilidad y es un 
mejor aporte para la sociedad que lo recibe. Lejos de ser un problema para el país, 
ůĂ�ƌĞŐƵůĂƌŝĚĂĚ�ŵŝŐƌĂƚŽƌŝĂ�ĐŽŶƚƌŝďƵǇĞ�Ă�ůĂ�ƐĞŐƵƌŝĚĂĚ�Ǉ�ůĂ�ƉĂǌ�ƐŽĐŝĂů͕�ƉĞƌŵŝƟĞŶĚŽ�
ƌĞůĂĐŝŽŶĞƐ�ŵĄƐ�ƚƌĂŶƐƉĂƌĞŶƚĞƐ�ĞŶƚƌĞ�ůĂƐ�ƉĞƌƐŽŶĂƐ͘��Ɛ�ƵŶ�ďĞŶĞĮĐŝŽ�ƚĂŶƚŽ�ƉĂƌĂ�ůŽƐ�
migrantes como para los chilenos.

Deseamos que el espíritu de acogida, el respeto por la dignidad de la persona 
ŚƵŵĂŶĂ�Ǉ�ůĂ�ƌĂĐŝŽŶĂůŝĚĂĚ�ƉĂƌĂ�ŵŝƌĂƌ�Ğů�ƚĞŵĂ�ŵŝŐƌĂƚŽƌŝŽ͕�ƐĞĂŶ�ǀĂůŽƌĞƐ�Ǉ�ĂĐƟƚƵĚĞƐ�
que impregnen a nuestras familias y a toda la comunidad nacional. Que diversas 
instancias sociales, incluso aquellas que no comparten nuestra fe, puedan asumir 
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ĞƐƚĂ�ŵŝƌĂĚĂ�Ǉ�ĐŽŶƚƌŝďƵŝƌ�Ă�ƵŶĂ�ŵĞũŽƌ�ƌĞƐƉƵĞƐƚĂ�Ă�ůĂƐ�ũƵƐƚĂƐ�ĞǆƉĞĐƚĂƟǀĂƐ�ĚĞ�ůŽƐ�
migrantes. Tenemos esperanza de que la migración no se convierta nunca en 
ďĂŶĚĞƌĂ�ƉĂƌƟĚŝƐƚĂ͕�ƉƵĞƐ�ĞůůĂ�ŶŽ�ƟĞŶĞ�ĐŽůŽƌ�ƉŽůşƟĐŽ͘�̂ Ğ�ƚƌĂƚĂ�ĚĞ�ƵŶ�ĚƌĂŵĂ�ŚƵŵĂŶŽ�
ƋƵĞ�ŶŽ�ƉƵĞĚĞ�ƐĞƌǀŝƌ�ƉĂƌĂ�ŽƚƌŽ�ĮŶ�ƋƵĞ�ŶŽ�ƐĞĂ�Ğů�ĚĞ�ƌĞƐƟƚƵŝƌ� ůĂ�ĚŝŐŶŝĚĂĚ�Ă�ůĂƐ�
personas que justamente la están requiriendo. Grande es la responsabilidad de 
ůŽƐ�ƐĞƌǀŝĚŽƌĞƐ�ƉƷďůŝĐŽƐ͕�ůŽƐ�ƉŽůşƟĐŽƐ͕�ůŽƐ�ŵĞĚŝŽƐ�ĚĞ�ĐŽŵƵŶŝĐĂĐŝſŶ�Ǉ͕ �ĞŶ�ĚĞĮŶŝƟǀĂ͕�
de todos los ciudadanos. Esperamos de ellos grandeza y generosidad de espíritu 
y corazón.
z�Ă�ƵƐƚĞĚĞƐ͕�ŚŽŵďƌĞƐ�Ǉ�ŵƵũĞƌĞƐ�ŵŝŐƌĂŶƚĞƐ, les expresamos nuestro deseo de 
acompañarlos y acogerlos. Hemos conocido de cerca sus experiencias, diversas 
unas de otras, muchas de ellas traspasadas por el dolor y la tristeza. Queremos 
que sientan que la Iglesia es su casa y su familia. Deseamos vivamente que en 
ella puedan encontrar un lugar de consuelo donde reconozcan a Jesús resucitado, 
caminando con ustedes como lo hiciera de camino a Emaús, explicando las 
�ƐĐƌŝƚƵƌĂƐ�Ǉ�ƉĂƌƟĞŶĚŽ�Ğů�ƉĂŶ�;ĐĨ͘ �Lc�Ϯϰ͕�ϭϯͲϯϱͿ͘�

YƵĞƌĞŵŽƐ�ĚĂƌůĞƐ�ŐƌĂĐŝĂƐ�ƉŽƌ�Ğů�ƚĞƐƟŵŽŶŝŽ�ĚĞ�ĨĞ�ƋƵĞ�ŚĂŶ�ĐŽŵƉĂƌƟĚŽ�ĐŽŶ�ŶŽƐŽƚƌŽƐ͘�
^Ƶ�ĞũĞŵƉůŽ�ĚĞ�ǀĂůĞŶơĂ�Ǉ�ƉĞƌƐĞǀĞƌĂŶĐŝĂ�ŶŽƐ�ƌĞĐƵĞƌĚĂ�ƵŶĂ�Ǉ�ŽƚƌĂ�ǀĞǌ�ƋƵĞ�ƚĂŵďŝĠŶ�
nosotros, toda la Iglesia, somos peregrinos que caminamos hacia otra patria, la 
ĚĞĮŶŝƟǀĂ͘�z�ƋƵĞ͕�ĞŶ�ĞƐƚĂ�ƌƵƚĂ͕�ĐŽŵŽ�ĚŝĐĞ�ůĂ�ůŝƚƵƌŐŝĂ͕�ͨ �ŝŽƐ�ĂĐŽŵƉĂŹĂ�Ă�ƐƵ�/ŐůĞƐŝĂ͕�
peregrina en este mundo, con la fuerza constante del Espíritu Santo y la conduce 
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ƉŽƌ�Ğů�ĐĂŵŝŶŽ�ĚĞ�ůĂ�ǀŝĚĂ�ƚĞŵƉŽƌĂů�ŚĂĐŝĂ�Ğů�ŐŽǌŽ�ĞƚĞƌŶŽ�ĚĞ�ƚƵ�ƌĞŝŶŽͩ17.
dĂŵďŝĠŶ�ůĞƐ�ƉĞĚŝŵŽƐ�ƉĞƌĚſŶ�ƉŽƌ�ŶŽ�ŚĂďĞƌ�ƐŝĚŽ�ĐĂƉĂĐĞƐ�ĚĞ�ĐƵŵƉůŝƌ�ƐƵƐ�ůĞŐşƟŵĂƐ�
ĞǆƉĞĐƚĂƟǀĂƐ͘�DƵĐŚĂƐ�ǀĞĐĞƐ�ŶŽ�ůŽƐ�ŚĞŵŽƐ�ƐĂďŝĚŽ�ĐŽŵƉƌĞŶĚĞƌ͕ �Ž�ŶŽ�ŚĞŵŽƐ�ƐŝĚŽ�
capaces de superar barreras que nosotros mismos nos hemos construido y que se 
oponen a nuestro anhelo de sincera comunión. Queremos reparar todo aquello 
Ǉ�ƚƌĂďĂũĂƌ�ĐŽŶ�ƵƐƚĞĚĞƐ�ůŽƐ�ǀşŶĐƵůŽƐ�ĚĞ�ůĂ�ĐĂƌŝĚĂĚ�ĐƌŝƐƟĂŶĂ͘�

Los animamos a integrarse de corazón a nuestras comunidades y a actuar con 
responsabilidad en la vida social. Como ya hemos dicho, en la sociedad a la que 
ƐĞ�ŝŶƚĞŐƌĂŶ�ƐĞ�ƟĞŶĞŶ�ŶŽ�ƐŽůŽ�ĚĞƌĞĐŚŽƐ͕�ƐŝŶŽ�ƚĂŵďŝĠŶ�ĚĞďĞƌĞƐ͘�YƵĞ�ƉƵĞĚĂŶ�ǀŝǀŝƌ�
con generosidad y apertura los caminos que, con la gracia de Dios, tendrán que 
ƌĞĐŽƌƌĞƌ͕ �ƐŝŶ�ĚĞƐĐƵŝĚĂƌ͕ �ƉŽƌ�ĐŝĞƌƚŽ͕�Ğů�ĐƵůƟǀŽ�ĚĞ�ůĂ�ŵĞŵŽƌŝĂ�ĚĞ�ƐƵ�ƉĂşƐ�Ǉ�ĚĞ�ƐƵ�
ƉƌŽƉŝĂ�ŝĚĞŶƟĚĂĚ͘�:ĞƐƵĐƌŝƐƚŽ�ĐĂŵŝŶĂ�ũƵŶƚŽ�Ă�ŶŽƐŽƚƌŽƐ�Ǉ�ŶĂĚĂ�ŶŽƐ�ƐĞƉĂƌĂ�ĚĞ�ƐƵ�
amor (cf. Rm�ϴ͕ϯϱͿ͘

Al Señor encomendamos la vida de tantos hombres y mujeres migrantes que 
viven en el país, y a Él también oramos por tantas situaciones de crisis social que 
vive nuestro mundo, y que están tantas veces en el origen de los movimientos 
migratorios. Ponemos en sus manos y en el corazón de la Virgen María la vida de 

17 Cf. D®Ý�½�ZÊÃ�ÄÊ, Plegaria para diversas circunstancias II.
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ŶƵĞƐƚƌĂ�ƉĂƚƌŝĂ͕�ƉŝĚŝĞŶĚŽ�ƋƵĞ�ƐƵ�WĂůĂďƌĂ�ǀŝǀĂ�Ǉ�ĞĮĐĂǌ�ƌĞƐƵĞŶĞ�ƐŝĞŵƉƌĞ�ĞŶ�ŶƵĞƐƚƌŽƐ�
corazones e ilumine nuestras acciones:

«Entonces los justos le preguntarán: “Señor, ¿cuándo te vimos hambriento y 
ƚĞ�ĂůŝŵĞŶƚĂŵŽƐ͕�Ž�ƐĞĚŝĞŶƚŽ�Ǉ�ƚĞ�ĚŝŵŽƐ�ĚĞ�ďĞďĞƌ͍�͎ ĐƵĄŶĚŽ�ƚĞ�ǀŝŵŽƐ�ĨŽƌĂƐƚĞƌŽ�
Ǉ�ƚĞ�ƌĞĐŝďŝŵŽƐ͕�Ž�ĚĞƐŶƵĚŽ�Ǉ�ƚĞ�ǀĞƐƟŵŽƐ͍�͎ ĐƵĄŶĚŽ�ƚĞ�ǀŝŵŽƐ�ĞŶĨĞƌŵŽ�Ž�ĞŶ�ůĂ�
ĐĄƌĐĞů�Ǉ�ƚĞ�ĨƵŝŵŽƐ�Ă�ǀĞƌ͍��ů�ZĞǇ�ůĞƐ�ƌĞƐƉŽŶĚĞƌĄ͗�͞>ĞƐ�ĂƐĞŐƵƌŽ�ƋƵĞ�ƐŝĞŵƉƌĞ�
que ustedes lo hicieron con uno de estos mis hermanos más pequeños, 
ĐŽŶŵŝŐŽ�ůŽ�ŚŝĐŝĞƌŽŶͩ͟�(Mt�Ϯϱ͕�ϯϳͲϰϬͿ͘

           
    Comité Permanente 

Conferencia Episcopal de Chile

Mayo de 2024.
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ANEXO

WĂƵƚĂ�ƉĂƌĂ�ƚƌĂďĂũĂƌ�Ğů��ŽĐƵŵĞŶƚŽ�ĞŶ�ŐƌƵƉŽƐ

Puede haber diversas maneras de trabajar este documento en nuestros grupos 
Ǉ�ĐŽŵƵŶŝĚĂĚĞƐ�ĐƌŝƐƟĂŶĂƐ͘��ƋƵş�ŽĨƌĞĐĞŵŽƐ�ƵŶ�ĞƐƋƵĞŵĂ�ƉĂƌĂ�ƚƌĞƐ�ƌĞƵŶŝŽŶĞƐ͕�ƋƵĞ�
ƉĞƌŵŝƚĂŶ�ůĞĞƌ�ũƵŶƚŽƐ�Ğů�ƚĞǆƚŽ�Ǉ�ĐŽŵƉĂƌƟƌ�ůĂƐ�ĞǆƉĞƌŝĞŶĐŝĂƐ�Ǉ�ůĂ�ƌĞŇĞǆŝſŶ͕�ƐŝĞŵƉƌĞ�
ĞŶ�ǀŝƐƚĂƐ�ĚĞ�ĐƌĞĐĞƌ�ĞŶ�ƵŶĂ�ŵŝƌĂĚĂ�ĐƌŝƐƟĂŶĂ�ĚĞ�ůĂ�ŵŝŐƌĂĐŝſŶ͘

ZĞƵŶŝſŶ�ϭ͗�>Ă�ƌĞĂůŝĚĂĚ�ĚĞ�ůĂ�DŝŐƌĂĐŝſŶ

a) Previamente, se prepara el ambiente del lugar y los materiales para la reunión.
b) ^Ğ�ƉƵĞĚĞ�ĐŽŵĞŶǌĂƌ�ĐŽŶ�ƵŶ�ĐĂŶƚŽ͗�͞�ŽŶ�ŶŽƐŽƚƌŽƐ�ĞƐƚĄ͟�Ƶ�ŽƚƌŽ�ƐŝŵŝůĂƌ͘
c) ^Ğ�ůĞĞ�ůĂ�WĂůĂďƌĂ�ĚĞ��ŝŽƐ͗�Dƚ�Ϯϱ͕�ϯϭͲϰϬ͘��ƌĞǀĞ�ƐŝůĞŶĐŝŽ͘
d) ^Ğ�ŽƌĂ�ƉŝĚŝĞŶĚŽ�Ğů��ƐƉşƌŝƚƵ�^ĂŶƚŽ͕�ƉĂƌĂ�ĞŶĐŽŶƚƌĂƌŶŽƐ�Ǉ�ƌĞŇĞǆŝŽŶĂƌ�ĐŽŵŽ�

ŚĞƌŵĂŶŽƐ�ĞŶ�ƵŶ�ĐůŝŵĂ�ĚĞ�ĐŽŶĮĂŶǌĂ�Ǉ�ĚŝĄůŽŐŽ�ĨƌĂƚĞƌŶŽ͘
e) Se hace una lectura en común de la parte I del documento: “La realidad de 

ůĂ�ŵŝŐƌĂĐŝſŶ͕�ƐƵƐ�ƉƌŽďůĞŵĄƟĐĂƐ�Ǉ�ĚĞƐĂİŽƐ͟
>ƵĞŐŽ�ƐĞ�ŚĂĐĞ�ƵŶ�ĐŽŵƉĂƌƟƌ�ŐƌƵƉĂů�ĞŶ�ďĂƐĞ�Ă�ůĂƐ�ƐŝŐƵŝĞŶƚĞƐ�ƉƌĞŐƵŶƚĂƐ͗
1. ¿Qué datos e información me ha llamado la atención respecto de la 

ƐŝƚƵĂĐŝſŶ�ŵŝŐƌĂƚŽƌŝĂ͍�͎ ,ĂǇ�ĚĂƚŽƐ�ƋƵĞ�ĐŽƌƌŝŐĞŶ�ŝŶĨŽƌŵĂĐŝſŶ�ƋƵĞ�ǇŽ�ƚĞŶşĂ�Ž�
ƋƵĞ�ŵĞ�ĂǇƵĚĂŶ�Ă�ƵŶĂ�ŵĞũŽƌ�ĐŽŵƉƌĞŶƐŝſŶ�ĚĞ�ůĂ�ƌĞĂůŝĚĂĚ�ĚĞ�ůĂ�ŵŝŐƌĂĐŝſŶ͍
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2. ¿Qué posturas observo en la sociedad y qué posturas hay habitualmente 
ĞŶ�ŵş�ƌĞƐƉĞĐƚŽ�ĚĞ�ůĂ�ŵŝŐƌĂĐŝſŶ�Ǉ�ůŽƐ�ŵŝŐƌĂŶƚĞƐ͍�͎ YƵĠ�ĞǆƉĞƌŝĞŶĐŝĂƐ�ƚĞŶŐŽ�
ǇŽ�ĐŽŶ�ůŽƐ�ŵŝŐƌĂŶƚĞƐ͍�;Ž�͎ �ſŵŽ�ŚĞ�ǀŝǀŝĚŽ�ŵŝ�ĞǆƉĞƌŝĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ŵŝŐƌĂƌ�Ǉ�ůůĞŐĂƌ�
a �ŚŝůĞ͍͕�ĞŶ�ĐĂƐŽ�ĚĞ�ƐĞƌ�ŵŝŐƌĂŶƚĞͿ

3. ¿Qué nos aporta el texto respecto de temas como la regularización 
de migrantes irregulares, la relación entre migración y criminalidad, la 
ƐŝƚƵĂĐŝſŶ�ĚĞů�ĞŵƉůĞŽ�ĚĞ�ůŽƐ�ŵŝŐƌĂŶƚĞƐ͍�͎,ĂǇ�ĂůŐƷŶ�ĂƐƉĞĐƚŽ�ĚĞ�ůŽ�ůĞşĚŽ�
ƋƵĞ�ŵĞ�ĂǇƵĚĂ�Ă�ƵŶĂ�ŵŝƌĂĚĂ�ŶƵĞǀĂ�ĚĞ�ĞƐƚĂƐ�ƉƌŽďůĞŵĄƟĐĂƐ͍

�ů�ŽďũĞƟǀŽ�ĚĞ�ƚŽĚĂ�ĞƐƚĂ�ƉĂƌƚĞ�ĞƐ�ůĞĞƌ�ũƵŶƚŽƐ�Ǉ�ĐŽŵƉĂƌƟƌ�ůĂ�ƌĞŇĞǆŝſŶ͕�ŶŽ�ƐĂĐĂƌ�
conclusiones. Pero sí es importante el paso siguiente.

f) WŽƌ�ƷůƟŵŽ͕�ŶŽƐ�ƋƵĞĚĂŵŽƐ�ƵŶ�ŵŽŵĞŶƚŽ�ĞŶ�ƐŝůĞŶĐŝŽ͕�Ǉ�ĐĂĚĂ�ƵŶŽ�ƐĞ�ƉƌĞŐƵŶƚĂ͗
- ͎YƵĠ�ŚĞ�ĂƉƌĞŶĚŝĚŽ�ĞŶ�ĞƐƚĞ�ĞŶĐƵĞŶƚƌŽ�ƌĞƐƉĞĐƚŽ�ĚĞ�ůĂ�ŵŝŐƌĂĐŝſŶ͍�͎YƵĠ�

ůůĂŵĂĚŽ�ŵĞ�ŚĂĐĞ��ŝŽƐ�Ă�ƉĂƌƟƌ�ĚĞ�ƚŽĚŽ�ůŽ�ĐŽŵƉĂƌƟĚŽ͍
Si se ve conveniente, se comparte lo anterior. Se concluye con una oración 
y canto.

ZĞƵŶŝſŶ�Ϯ͗�>Ă�DŝŐƌĂĐŝſŶ�ĞŶ�ůĂ��ŝďůŝĂ�Ǉ�Ğů�DĂŐŝƐƚĞƌŝŽ�ĚĞ�ůĂ�/ŐůĞƐŝĂ

· Se siguen los mismos pasos de reunión anterior
· Canto sugerido: Somos un pueblo que camina u otro similar.
· dĞǆƚŽ�ďşďůŝĐŽ�ƐƵŐĞƌŝĚŽ͗�'Ŷ�ϭϮ͕�ϭͲϵ�Ž�,ď�ϭϮ͕�ϴͲϭϲ
· Se hace una lectura en común de la parte II del documento: “La Migración 
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ĞŶ�ůĂ��ŝďůŝĂ�Ǉ�Ğů�DĂŐŝƐƚĞƌŝŽ�ĚĞ�ůĂ�/ŐůĞƐŝĂ͘͟

Preguntas:
1. ͎YƵĠ�ŵĞ�ůůĂŵĂ�ůĂ�ĂƚĞŶĐŝſŶ�ĚĞů�ƚĞŵĂ�ŵŝŐƌĂƚŽƌŝŽ�ĞŶ�ůĂ�ŚŝƐƚŽƌŝĂ�ĚĞ�ůĂ�ƐĂůǀĂĐŝſŶ͍�

͎�ſŵŽ�ĞƐĂ�ŚŝƐƚŽƌŝĂ�ŝůƵŵŝŶĂ�ŵŝ�ĞǆƉĞƌŝĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ĨĞ�ŚŽǇ͍
2. ¿Qué rasgo, acción o palabra de Jesús en relación con la migración 

ĚĞƐƚĂĐĂƌşĂ͍�͎�ſŵŽ�ĂĐƚƵĂƌşĂ��ƌŝƐƚŽ�ŚŽǇ�ĂŶƚĞ�ůĂ�ƌĞĂůŝĚĂĚ�ŵŝŐƌĂƚŽƌŝĂ͍
3. ¿Qué aspecto de la enseñanza del Papa Francisco me resultó más sugerente 

Ž�ĚĞƐĂĮĂŶƚĞ͍

ZĞƵŶŝſŶ�ϯ͗��ĂŵŝŶŽƐ�ĚĞ�ĂĐĐŝſŶ�ĂŶƚĞ�ůĂ�ŵŝŐƌĂĐŝſŶ͘

· Se siguen los mismos pasos de reuniones anteriores
· Canto sugerido: Luz entre los hombres u otro similar.
· dĞǆƚŽ�ďşďůŝĐŽ�ƐƵŐĞƌŝĚŽ͗�>Đ�ϭϬ͕�ϮϱͲϯϳ
· Se hace una lectura en común de la parte III y IV del documento: “Caminos 

ĚĞ�ĂĐĐŝſŶ�ĂŶƚĞ�ůĂ�ŵŝŐƌĂĐŝſŶ͟�Ǉ�͞DĞŶƐĂũĞ�ĮŶĂů͘͟

Preguntas:
1. ͎YƵĠ�ĐŽŶŽǌĐŽ�ĚĞ�ůĂ�ĂĐĐŝſŶ�ĚĞ�ůĂ�/ŐůĞƐŝĂ�ĞŶ�ŵĞĚŝŽ�ĚĞ�ůŽƐ�ŵŝŐƌĂŶƚĞƐ͍�͎ YƵĠ�

ŵĞ�ŚĂ�ůůĂŵĂĚŽ�ůĂ�ĂƚĞŶĐŝſŶ�ĚĞ�ůŽ�ƋƵĞ�ŶŽƐ�ĐƵĞŶƚĂ�Ğů�ƚĞǆƚŽ͍
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2. ͎�ſŵŽ�ǀŝǀŽ�Ž�ŚĞ�ǀŝǀŝĚŽ�Ğů�ĞŶĐƵĞŶƚƌŽ�ĐŽŶ�ƉĞƌƐŽŶĂƐ�ĚĞ�ŽƚƌĂƐ�ĐƵůƚƵƌĂƐ͍�
;WƵĞĚŽ�ĐŽŶƚĂƌ�ĂůŐƵŶĂƐ�ĞǆƉĞƌŝĞŶĐŝĂƐͿ�͎YƵĠ�ŵĞ�ŚĂ�ĐŽƐƚĂĚŽ͍�͎YƵĠ�ŚĞ�
ǀĂůŽƌĂĚŽ�Ž�ƋƵĠ�ŚĞ�ĂƉƌĞŶĚŝĚŽ͍

3. ͎YƵĠ�ĂƐƉĞĐƚŽ�ĚĞů�DĞŶƐĂũĞ�ĮŶĂů�ŵĞ�ƚŽĐĂ�ŵĄƐ�ƉĞƌƐŽŶĂůŵĞŶƚĞ�Ž�ĐŽŶƐŝĚĞƌŽ�
ŵĄƐ�ƌĞůĞǀĂŶƚĞ͍
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